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1    ทั่วไป
1.1    บทนำ
คู่มอืการใชง้านเล่มนี้มขี้อมูลที่สำคญัเกีย่วกับการจดัการผลติภณัฑ์ เพือ่ความปลอดภัยเมือ่ใชผ้ลิตภัณฑ์ โปรดอ่านคูม่ือการใช้งานอย่างละ
เอียดและปฏิบัตติามคำแนะนำดา้นความปลอดภัย
ใชผ้ลิตภัณฑ์นี้หลงัจากที่คณุไดอ้่านและทำความเข้าใจคูม่ือนี้แลว้เทา่นั้น ขอคำแนะนำเพิม่เติมจากบุคลากรทางการแพทย์ที่คุน้เคยกับสภ
าวะทางการแพทย์ของคุณ และขอให้บคุลากรทางการแพทย์ตอบคำถามใด ๆ  เกีย่วกับการใช้งานที่ถูกต้องและการปรับอุปกรณ์ตามความจ
ำเปน็
โปรดทราบว่าเอกสารนี้อาจมหีัวข้อทีไ่ม่เกี่ยวข้องกับผลิตภณัฑ์ของคุณ เนื่องจากคูม่ือเลม่นี้ใชก้ับรุ่นทีม่ีทัง้หมด (ในวันที่พมิพ์) หากไม่ระบุ
ไว้เป็นอย่างอื่น แต่ละหัวข้อในคู่มือเล่มนี้จะอ้างองิถึงผลติภัณฑ์ทกุรุ่น
รุ่นและการกำหนดค่าที่มใีนประเทศของคุณสามารถคน้หาได้ในเอกสารสำหรับการขายของแต่ละประเทศ
Invacare ขอสงวนสทิธิใ์นการเปลี่ยนแปลงข้อกำหนดเฉพาะของผลติภัณฑ์โดยไม่ตอ้งแจ้งให้ทราบล่วงหน้า
ก่อนอ่านเอกสารนี้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเอกสารเป็นเวอร์ชัน่ล่าสุด คุณสามารถคน้หาเวอร์ชัน่ล่าสุดในรูปแบบ PDF ไดท้ี่เว็บไซต์ 
Invacare
หากขนาดตัวอกัษรในเอกสารที่พมิพอ์อกมาอ่านได้ยาก คุณสามารถดาวน์โหลดเอกสารรูปแบบ PDF ไดจ้ากเว็บไซต์ คณุสามารถปรับขน
าดตัวอกัษรของไฟล ์PDF ได้บนหน้าจอซึ่งจะชว่ยให้คณุอ่านได้งา่ยขึ้น
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับผลิตภัณฑ์ เช่น ประกาศเกี่ยวกบัความปลอดภัยของผลติภัณฑ์และการเรยีกคนืผลิตภณัฑ์ โปรดติดต่อตัวแท
นจำหน่าย Invacare ดทูี่อยู่ท้ายเอกสารนี้
ในกรณีทีเ่กิดเหตกุารณ์ร้ายแรงกบัผลติภัณฑ์ คณุควรแจง้ผู้ผลิตและหน่วยงานทีม่ีหน้าที่รับผิดชอบในประเทศของคุณ

1.2    สัญลกัษณ์ในคูม่อืเลม่นี้
คู่มอืเล่มนี้ใช้สญัลกัษณ์และคำอธิบายสญัลักษณ์ และนำไปใชก้ับการปฏิบตัิในสถานการณ์ทีอ่าจเกิดอันตรายหรือไม่ปลอดภัย ซึ่งอาจส่งผ
ลให้เกิดการบาดเจ็บของบุคคลหรือความเสยีหายต่อทรัพย์สิน ดูข้อมูลดา้นลา่งสำหรับคำจำกัดความของคำอธิบายสญัลักษณ์

คำเตอืน!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือเสยีชวีิต หากไม่หลกีเลีย่ง

ข้อควรระวัง!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บเลก็น้อยหรือไมรุ่นแรง หากไมห่ลกีเลี่ยง

ข้อสังเกต!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดความเสยีหายต่อทรัพย์สิน หากไมห่ลีกเลีย่ง

เคล็ดลับและคำแนะนำ
ให้เคล็ดลับ คำแนะนำ และข้อมูลทีเ่ปน็ประโยชน์ เพือ่การใชง้านที่มปีระสทิธภิาพและไร้ปัญหา

สญัลักษณ์อืน่ๆ 

UKRP
บ่งชีว้่าผลติภัณฑ์ไม่ไดผ้ลิตในสหราชอาณาจกัร

1.3    วัตถุประสงคก์ารใชง้าน
เตียงทางการแพทย์จะใชง้านดว้ยไฟฟา้ สามารถปรับความสูงได้ และมีพืน้ผวิที่รองรับที่มีระดับสูงต่ำที่ออกแบบมาเพื่อใช้ร่วมกับฟกู เตียงท
างการแพทย์ไดร้ับการออกแบบมาเพือ่รองรับผู้ป่วยและใชง้านในการโยกย้าย ช่วยชวีิต และการฟืน้ฟูรา่งกายจากสภาวะทางการแพทย์บ
างสภาวะได้ เตียงทางการแพทยย์ังรองรับและช่วยลดสภาพแวดลอ้มการทำงานของผู้ดแูลไดอ้ีกด้วย
เตียงทางการแพทย์มีวัตถปุระสงคเ์พื่อใช้กบั:
 l สภาพแวดลอ้มในการใชง้าน 3; การดูแลระยะยาวในพื้นทีร่ักษาพยาบาลทีจ่ำเปน็ต้องมกีารดูแลทางการแพทย์และจัดให้มกีารตรวจติ

ดตาม (หากจำเปน็) และอาจมอีุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทยท์ี่ใชใ้นขั้นตอนการดแูลรักษาเพือ่ชว่ยคงสภาพหรือชว่ยให้ภาวะของผูป้่ว
ยดขีึ้น

 l สภาพแวดลอ้มในการใชง้าน 4; การดูแลที่จัดให้ในภายในบา้น ซึ่งมกีารใช้อปุกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์เพือ่บรรเทาหรอืชดเชยการ
บาดเจบ็ ความทุพพลภาพ หรอืโรคภัยไข้เจบ็

ผู้ใช้เปา้หมาย
บุคคลที่มอีาการป่วยทีต่้องไดร้ับการดแูลบนเตียง
ข้อบง่ใช้
เตียงนี้จัดทำขึ้นสำหรับผู้ใช้ทีเ่ปน็ผู้ใหญ่ ซึ่งมคีวามสูงตั้งแต่ 146 ซม. ขึ้นไป น้ำหนักตั้งแต่ 40 กก. ขึ้นไป และดัชนีมวลกาย (BMI) ตั้งแต่ 
17 ขึ้นไป

1    ทัว่ไป
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เตียงนี้สำหรับใช้ในทีร่่มเท่านั้น
ผู้ใชท้ี่มนี้ำหนักสูงสุดที ่145 กก. และน้ำหนักใช้งานทีป่ลอดภัยอยูท่ี่ 180 กก.
ข้อหา้มใช้
เตียงไม่ไดม้ีไว้สำหรบัการขนส่งโดยผู้ใช้ แต่สำหรับการเคลื่อนย้ายภายในหอ้งที่มผีู้ใช้อยู่ ลูกล้อสามารถล็อคได้
เตียงไม่ไดม้ีไว้สำหรบัผู้ทีม่ีความบกพร่องทางจติสงัคม

คำเตอืน!
การใช้เพือ่วัตถปุระสงคอ์ื่นหรือการใชท้ี่ไม่ถกูตอ้งอาจนำไปสูส่ถานการณ์ที่เป็นอนัตราย
Invacare ไม่รับผดิต่อการใช ้การเปลีย่นแปลง หรือการประกอบผลติภัณฑ์ใด ๆ  นอกเหนือจากทีร่ะบุไว้ในคู่มือการใช้งานนี้

1.3.1    ผู้ปฏิบตัิงานที่เหมาะสม
บุคลากรทางการแพทย์หรือบุคคลทั่วไปที่ไดร้ับการฝกึอบรมทีเ่หมาะสมคือผู้ปฏิบัตงิานที่เหมาะสมสำหรับผลติภณัฑ์นี้
รีโมทคอนโทรลสามารถใชง้านโดยผู้ใชเ้ตียงได้

1.4    อายกุารใชง้าน
อายุการใชง้านที่คาดการณ์ไว้ของผลติภัณฑ์นี้ คอื 5 ป ีในกรณีที่ใช้ทกุวัน และเป็นไปตามคำแนะนำดา้นความปลอดภัย ชว่งเวลาสำหรับก
ารบำรุงรักษา และการใช้งานที่ถูกต้อง ซึ่งระบุไว้ในคูม่ือเลม่นี้ ประสทิธภิาพของผลติภณัฑ์ในระหว่างอายกุารใช้งานอาจแตกตา่งกันไปตา
มความถีแ่ละความหนักเบาในการใช้งาน

1.5    การปฏบิตัิตามระเบยีบขอ้บงัคบั
คุณภาพเปน็พื้นฐานในการดำเนินงานของบริษทั โดยทำงานภายใตร้ะเบยีบขอ้บังคบัของ ISO 13485
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมายมาตรฐานCE ซึ่งสอดคลอ้งกับระเบียบอุปกรณ์การแพทย์ 2017/745 Class I
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมาย UKCA ซึ่งสอดคลอ้งกบั Part II UK MDR 2002 (ตามที่แกไ้ขเพิม่เติม) Class I
เรากำลงัดำเนินการอย่างต่อเนื่องเพื่อให้มั่นใจว่าผลกระทบของบริษัทที่มตี่อสิง่แวดล้อม ทั้งในระดบัทอ้งถิ่นและระดับโลก จะลดลงเหลือน้อ
ยทีสุ่ด
เราใชเ้ฉพาะวัสดแุละส่วนประกอบทีส่อดคลอ้งกบั REACH เท่านั้น
เราปฏิบัตติามกฎหมายด้านสิง่แวดล้อมในปจัจบุัน WEEE และ RoHS

1.5.1    มาตรฐานเฉพาะผลติภณัฑ์
ผลติภัณฑ์ได้รับการทดสอบและเป็นไปตาม EN 60601-2-52 (ข้อกำหนดเฉพาะสำหรับความปลอดภยัขั้นพื้นฐานและประสทิธภิาพทีจ่ำเป็
นของเตียงในทางการแพทย์) และมาตรฐานทีเ่กี่ยวข้องทัง้หมด
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับมาตรฐานและระเบยีบข้อบังคบัในท้องถิ่น โปรดตดิต่อตัวแทน Invacare ในทอ้งถิ่น ดูทีอ่ยู่ทา้ยเอกสารนี้

1.6    ขอ้มลูการรบัประกัน
เราใหก้ารรับประกันผลติภัณฑ์โดยผู้ผลิตตามข้อกำหนดและเงือ่นไขทั่วไปของธุรกจิในประเทศนั้น ๆ
การเรียกร้องการรับประกนัสามารถทำได้ผา่นผู้ใหบ้ริการที่ได้ส่งมอบผลิตภณัฑ์ให้ทา่นเท่านั้น

1.7    การจำกดัจำนวนความรับผดิ
Invacare ไม่รับผิดตอ่ความเสียหายทีเ่กิดจาก:
 l การไม่ปฏิบัตติามคู่มอืการใชง้าน
 l การใชง้านที่ไมถู่กตอ้ง
 l การสึกหรอตามธรรมชาติ
 l การประกอบหรือการตั้งค่าที่ไมถู่กตอ้งโดยผู้ซื้อหรือบคุคลทีส่าม
 l การปรับเปลีย่นทางเทคนิค
 l การดัดแปลงและ/หรือการใช้ชิน้ส่วนอะไหล่ทีไ่ม่เหมาะสมโดยไม่ไดร้ับอนุญาต

Invacare® Medley Ergo
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2    ความปลอดภัย
2.1    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัทั่วไป
หัวข้อนี้ของคู่มอืประกอบด้วยขอ้มูลด้านความปลอดภัยทัว่ไปเกี่ยวกบัผลติภัณฑ์ สำหรับข้อมลูดา้นความปลอดภัยเฉพาะ โปรดดูหัวข้อที่เห
มาะสมของคู่มอืและขั้นตอนดำเนินการในส่วนนั้น

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้หรืออปุกรณ์เสริมใด ๆ  ที่มีอยู่โดยไม่ได้อา่นและทำความเข้าใจคำแนะนำและเอกสารคำแนะนำเพิม่เติ

มใด ๆ  ทั้งหมดอย่างครบถ้วนกอ่น เชน่ คูม่ือการใช้งาน หรือเอกสารคำแนะนำที่มาพร้อมกบัผลติภัณฑน์ี้หรืออปุกรณ์เสริม 
หากคณุไม่เข้าใจคำเตือน ข้อควรระวัง หรือคำแนะนำ โปรดติดต่อบุคลากรทางการแพทย์หรือผู้ให้บริการ Invacare หรอื
ชา่งผู้ชำนาญการทีม่ีคณุสมบตัิเหมาะสม กอ่นพยายามใชอุ้ปกรณ์นี้

— หา้มเปลี่ยนแปลงหรือดดัแปลงผลติภัณฑ์โดยไม่ไดร้ับอนุญาต

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัเตียง / หายใจไมอ่อก
มีความเสี่ยงทีจ่ะเข้าไปติดอยู่/หายใจไม่ออกระหว่างส่วนรองรับฟูก ราวข้างเตียง และส่วนปลายเตียง หรือระหว่างชิ้นส่วนทีเ่คลื่
อนที่ได้และวัตถุทีว่างอยูใ่กลเ้ตยีง
— หา้มใช้เตียงโดยเด็กที่มอีายุต่ำกว่า 12 ปี หรือผู้ที่มขีนาดร่างกายเท่ากับเดก็ทีม่ีอายุเฉลีย่ 12 ปีหรือมีขนาดร่างกายเลก็กว่า
— หา้มใช้เตียงร่วมกบัราวข้างเตียงโดยผู้ทีม่ีความสงูน้อยกว่า 146 ซม. น้ำหนักน้อยกว่า 40 กก. หรือดชันีมวลกาย (BMI) น้

อยกว่า 17
— เนื่องจากความเสีย่งจากการกดทับของฟูกอาจเพิม่ขึ้นเมือ่เวลาผ่านไป ตรวจสอบช่องว่างระหว่างเตียง ฟกู และ/หรือราวข้

างเตียงเป็นระยะ ๆ  เปลี่ยนฟกู หากชอ่งว่างอาจเปน็สาเหตขุองการติดอยู่กบัเตียง

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การลื่นไถลผ่านช่องเปิด
เตยีงตอบสนองความตอ้งการทั้งหมดสำหรับระยะหา่งสูงสุด อย่างไรก็ตามเป็นไปได้ว่าคนตัวเลก็อาจลืน่ไถลผ่านชอ่งเปิดระหว่
างราวขา้งเตยีงหรือผา่นชอ่งเปดิระหว่างราวข้างเตียงและสว่นรองรับฟกู
— ใหค้วามสนใจเปน็พิเศษ หากใชเ้ตยีงสำหรับการดแูลผู้ปว่ยที่ตวัเลก็

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
การจัดการสายไฟไมเ่หมาะสม การเชื่อมต่อที่ไมถู่กตอ้ง และการใชอุ้ปกรณ์ทีไ่ม่ไดร้ับอนุญาต อาจทำให้เกิดไฟฟา้ชอ็ตและผลิ
ตภัณฑ์เสียหาย
— หา้มงอ ตดั หรือทำให้สายไฟของผลติภัณฑเ์สยีหาย
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายไฟไม่พันกนัหรือเสียหาย เมื่อใช้ผลติภณัฑ์
— ถอดปลัก๊ไฟก่อนเคลื่อนย้ายเตียง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเดนิสายไฟถกูตอ้งและการเชือ่มตอ่เหมาะสม
— หา้มใช้อปุกรณ์ทีไ่ม่ได้รับอนุญาต

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การสะดุด การพันกนั หรือการรัดคอ
การเดนิสายเคเบลิทีไ่ม่เหมาะสมอาจทำใหเ้กดิอนัตรายจากการสะดดุ การพนักนั หรือการรัดคอได้
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เดินสายไฟและยึดสายไฟทัง้หมดอย่างถกูต้อง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีหว่งของสายไฟสว่นเกนิยืน่ออกมาจากผลติภัณฑ์

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
แหล่งกำเนิดประกายไฟอาจทำให้เกิดการไหม้หรือไฟไหมไ้ด้
— ตอ้งวางเตียงไว้ในบริเวณทีป่ลอดภัยจากแหล่งกำเนิดประกายไฟ (เครื่องทำความร้อน เตาผิง ฯลฯ)
— ผู้ปว่ยและผู้ช่วยตอ้งไม่สบูบหุรี่ขณะใชห้รือทำงานกับเตยีง

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
เพือ่หลีกเลีย่งการบาดเจ็บหรือความเสยีหายขณะใชง้านผลิตภัณฑ์:
— การดแูลอย่างใกล้ชดิเป็นสิง่จำเป็น เมื่อใช้ผลติภัณฑใ์กลก้ับเดก็หรือสัตว์เลีย้ง
— อย่าปล่อยให้เดก็เล่นกับผลติภัณฑ์

2    ความปลอดภัย
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คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
การใช้งานและ/หรือการกระจายน้ำหนักไม่ถกูต้องอาจทำใหเ้กดิการบาดเจบ็หรือความเสียหายได้
— หลีกเลีย่งการลงน้ำหนักที่ขา
— ชิน้ส่วนที่เคลื่อนยา้ยไดจ้ะตอ้งเปิดใช้งานหลังจากทีผู่้ใชว้างอยา่งเหมาะสมและปลอดภัยแลว้เทา่นั้น
— อย่าใช้เกินกว่าน้ำหนักการทำงานที่ปลอดภยั เนื่องจากเตยีงอาจเสียหายหรือคว่ำได้

ข้ อควรระวั ง!
— สำหรับผู้ทีเ่ข้าหรือออกจากเตียง ให้ลดระดับเตียงให้อยู่ในระดับความสูงที่เหมาะสมเสมอ สำหรับการขึ้นหรือลงเตยีง สาม

ารถใชส้่วนพนักพิงของสว่นรองรับฟกูเพื่อช่วยจดัตำแหน่งหลงัของบุคคลให้อยู่ในตำแหน่งทีน่ั่งมากขึ้น สว่นพนักพงิของ
ส่วนรองรับฟูกไม่ไดม้ีไว้เพื่อรองรับและ/หรือยกร่างกายของบุคคลขึ้นทัง้หมด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผู้ป่วยนอนราบโดยให้
หลงัอยู่ตรงกลางสว่นพนักพงิ ในขณะที่ยกส่วนพนักพิงขึ้น น้ำหนักสูงสุดที่อนุญาตสำหรับส่วนพนักพิงคอื 45% ของน้ำห
นักทีใ่ช้งานที่ปลอดภัยสงูสดุ

— ลดระดับเตียงไปที่ตำแหน่งต่ำสุดเสมอ กอ่นปลอ่ยให้ผู้ปว่ยอยู่บนเตยีงโดยไม่มีใครดแูล
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีสิง่ใดอยู่ใต้ เหนือ หรือใกลเ้ตยีงที่สามารถกดีขวางการปรับความสูงได้ เช่น เฟอร์นิเจอร์ ลิฟต์ ห

รือกรอบหน้าตา่ง

ข้ อควรระวั ง!
อุปกรณ์เสริมทีไ่ม่ไดม้ากับเตยีงหรือไมใ่ช่ของแทอ้าจสง่ผลตอ่การทำงานและความปลอดภัยของผลิตภณัฑ์ได้
— ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์เสริมที่มากับเตยีงสำหรับผลติภัณฑท์ี่อยูใ่นระหว่างการใชง้านเท่านั้น
— เนื่องจากความแตกตา่งระหว่างภูมิภาค โปรดดูแคตตาล็อกหรือเว็บไซต์ Invacare ในประเทศของคุณสำหรับอุปกรณ์เสริ

มและ/หรือชิน้ส่วนอะไหล่ทีม่ีหรือติดต่อตวัแทน Invacare ในท้องถิน่ของคุณ ดูทีอ่ยูท่้ายเอกสารนี้

ข้ อควรระวั ง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
ผลิตภัณฑ์อาจร้อนขึ้นเมือ่โดนแสงแดดหรือแหล่งความร้อนอื่น ๆ
— อย่าให้ผลติภัณฑ์ถกูแสงแดดโดยตรงเป็นระยะเวลานาน
— เก็บผลติภัณฑ์ใหห้่างจากแหล่งความร้อน

ข้ อควรระวั ง!
มีความเสี่ยงทีน่ิ้วจะเข้าไปติดอยู่ในชิน้ส่วนที่เคลือ่นทีไ่ด้ของเตยีง
— ระวังนิ้วของคณุ

ข้อสังเกต!
เตยีงไม่มีตวัแยกสัญญาณ (สวิตชห์ลัก) หากจำเปน็ต้องถอดเตยีงด้วยระบบไฟฟ้า จะตอ้งถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟา้
— วางเตยีงในลกัษณะที่สามารถถอดปลัก๊หลกัของเตียงไดง้า่ย

ข้อสังเกต!
การสะสมของใยผ้า ฝุ่น และสิง่สกปรกอื่น ๆ  อาจทำให้ผลติภัณฑเ์สยีหายได้
— รักษาผลิตภณัฑ์ให้สะอาดเสมอ

2.2    ฟูก

ข้อสังเกต!
— การประเมินความเสี่ยงจะตอ้งดำเนินการโดยผู้เชีย่วชาญเสมอ กอ่นทีจ่ะใชฟ้กูกับเตยีงของ Invacare เพือ่ประเมนิความเข้

ากันได้และความปลอดภัยในการใช้งานกบัเตียง ต้องใหค้วามเอาใจใสเ่ปน็พิเศษก่อนที่จะใช้ฟกูของ Dynamic
— หากคุณมีข้อสงสัยเกี่ยวกับการใชเ้ตียงพร้อมฟกูของ Invacare ของคณุ โปรดตดิต่อผู้ให้บริการ Invacare เพือ่ขอคำแนะ

นำ

คำเตอืน!
มุมมองดา้นความปลอดภัยเกีย่วกบัการใช้ราวข้างเตยีงและฟูกรว่มกัน:
เพือ่ใหม้ีความปลอดภัยในระดับสูงสุด เมื่อใช้ราวข้างเตียง ต้องใช้มาตรการขั้นตำ่และมาตรการสูงสุดสำหรับฟูก
— สำหรับขนาดฟกูที่ถกูต้อง ดตูารางขนาดฟกูในหัวข้อ 9 ข้อมลูทางเทคนิค, หน้า 32.

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัเตียงและ/หรือหายใจไมอ่อก
— ผู้ใช้อาจติดอยู่และ/หรือหายใจไม่ออก หากชอ่งว่างในแนวนอนระหว่างฟูกกับด้านในของราวข้างเตยีงใหญ่เกนิไป ใชฟู้

กและราวขา้งเตียงที่มีความกว้าง (และความยาว) ขั้นตำ่ตามทีร่ะบุในตารางขนาดฟกูในหวัข้อ 9 ข้อมูลทางเทคนิค, หน้า 
32 .

— พงึระวังว่าการใชฟู้กที่หนาหรือนุ่มมาก (ความหนาแน่นต่ำ) หรือฟกูทัง้สองแบบผสมกัน จะเพิม่ความเสี่ยง
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คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การล้ม
ผู้ใชอ้าจตกจากขอบเตียงและได้รับบาดเจ็บสาหัส หากระยะในแนวตัง้ A ระหว่างส่วนบนสดุของฟกูกบัขอบราวกั้นเตียง/สว่นป
ลายเตียงสั้นเกินไป ดภูาพดา้นบน
— เว้นระยะ  A ใหห้่างอย่างน้อย 22 ซม. เสมอ
— ใชฟ้กูและราวข้างเตยีงทีม่ีความสงูสงูสุดตามที่ระบใุนตารางขนาดฟูกในบทที่ 9 ข้อมูลทางเทคนิค, หน้า 32

2.3    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัเกีย่วกับการรบกวนทางแมเ่หลก็ไฟฟา้

คำเตอืน!
ความเสีย่งจากการทำงานผดิปกติเนือ่งจากการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้า
การรบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟ้าระหว่างผลิตภัณฑ์นี้และอปุกรณ์ไฟฟา้อื่น ๆ  สามารถเกิดขึ้นได้และรบกวนฟงัก์ชัน่การปรับดว้ยไ
ฟฟา้ของผลิตภัณฑ์นี้ เพือ่ปอ้งกัน ลด หรือขจัดการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้าดังกลา่ว:
— ใชเ้ฉพาะสายไฟ อปุกรณ์เสริม และ/หรือชิ้นสว่นอะไหลแ่ละชิน้ส่วนอะไหลแ่ท้เท่านั้น เพื่อไม่ใหม้ีการปลอ่ยคลื่นแม่เหลก็ไ

ฟฟ้าเพิม่ขึ้นหรือลดความต้านทานทางแมเ่หล็กไฟฟา้ของผลิตภัณฑ์นี้
— หา้มใช้อปุกรณ์สือ่สารทีใ่ช้คลื่นความถี่วิทยุ (RF) แบบพกพาใกลก้ว่า 30 ซม. จากส่วนใดส่วนหนึ่งของผลิตภัณฑ์นี้ (รวม

ทั้งสายไฟ)
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้ใกล้กบัอปุกรณ์ผ่าตดัทีใ่ช้ความถี่สูงแบบแอคทีฟ และห้องป้องกนัความถี่วิทยขุองระบบสำหรับการถ่า

ยภาพดว้ยสนามแม่เหลก็ซึ่งมีความเข้มของการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟา้สูง
— หากมีสิ่งรบกวนเกดิขึ้น ให้เพิ่มระยะห่างระหว่างผลติภณัฑ์นี้กับอปุกรณ์อื่น ๆ  หรือปิดสวิตช์
— โปรดดูข้อมูลโดยละเอยีดและปฏบิัติตามคำแนะนำในหัวข้อ 10 ความเข้ากันได้ ทางแม่เหลก็ไฟฟ้า (EMC) หน้า 27

คำเตอืน!
ความเสีย่งจากการทำงานผดิปกติเนือ่งจากการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้า
ห้ามใช้เตียงนี้ใกล้หรือวางซ้อนกบัอปุกรณไ์ฟฟา้อืน่ ๆ  นอกเหนือจากที่ระบุไว้ในข้อต่อไปนี้ เนื่องจากอาจสง่ผลใหก้ารทำงานไ
ม่ถูกต้อง หากจำเป็นตอ้งมีการใชง้านดังกลา่ว จะต้องสงัเกตเตียงและอปุกรณ์อื่น ๆ  อย่างใกล้ชดิ เพื่อตรวจสอบว่าอปุกรณ์ทำงา
นเปน็ปกติ
เตยีงนี้สามารถใช้ร่วมกับอปุกรณ์เสริมที ่Invacare ใหก้ารรบัรองและ/หรือชิน้ส่วนอะไหล่และอุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์ที่เชื่
อมตอ่กบัหัวใจ (ในหัวใจ) หรือหลอดเลอืด (ในหลอดเลือด) โดยตอ้งคำนึงถงึประเด็นตอ่ไปนี้:
— ไมค่วรยึดอุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์ไว้กับอุปกรณ์เสริมของเตยีงที่ทำจากโลหะและ/หรือชิ้นสว่นอะไหล ่เชน่ ราวข้างเตี

ยง เสายก เสาใหข้องเหลวเข้าหลอดเลือด ปลายเตยีง ฯลฯ
— ควรเกบ็สายไฟของอปุกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์ใหห้่างจากอุปกรณ์เสริมและ/หรือชิน้ส่วนอะไหล่หรือชิน้ส่วนอื่น ๆ  ทีเ่คลื่

อนทีไ่ด้ของเตยีง

2.4    ฉลากและสญัลกัษณ์บนผลติภณัฑ์

2.4.1    ปา้ยแสดงข้อมูลผลติภณัฑ์
ป้ายแสดงข้อมูลผลติภัณฑ์ตดิไว้บนโครงเตียงและมีข้อมูลของผลติภัณฑ์หลกั รวมถงึข้อมูลทางเทคนิค

หมายเลขประจำผลิตภัณฑ์

หมายเลขอ้างอิง

ตวัระบุอปุกรณ์เฉพาะ

2    ความปลอดภัย
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ผูผ้ลิต

วันทีผ่ลิต

อปุกรณ์ทางการแพทย์

สงูสดุ น้ำหนักของผู้ใช้

สงูสดุ น้ำหนักที่ใช้ไดอ้ย่างปลอดภัย

อปุกรณ์ CLASS II

สว่นที่ใชก้ับผู้ป่วย Type B

สอดคลอ้งกับระเบยีบ WEEE

มาตรฐานความสอดคล้องของยุโรป

การประเมินความสอดคล้องของสหราชอาณาจักร

ตัวย่อสำหรับข้อมูลทางเทคนิค:
 l Iin = กระแสไฟเข้า
 l Uin = แรงดันไฟฟา้ขาเข้า
 l Int. = ไม่ตอ่เนื่อง

 l AC = ไฟฟา้กระแสสลับ
 l Max = สูงสดุ
 l min = นาที

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับข้อมูลทางเทคนิค ด ู9 ข้อมลูทางเทคนิค, หน้า 32.

2.4.2    ปา้ยแสดงข้อมูลอื่น ๆ

อ่านคู่มอืการใชง้านก่อนใช้ผลติภัณฑ์นี้และปฏิบัตติามคำแนะนำดา้นความปลอดภัยและคำแนะนำการใชง้านทัง้หมด

คำนิยามของนาท ีน้ำหนัก ตำ่สดุ ความสูงและนาท ีดชันีมวลกายของผูใ้ช้ทีเ่ปน็ผู้ใหญ่
ดู 1.3 วัตถุประสงค์การใชง้าน, หน้า 3

โปรดดูคูม่ือการใชง้านสำหรับขนาดฟูกที่ถูกต้อง
ดู 9 ขอ้มูลทางเทคนิค, หน้า 32
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น้ำหนักรวมของผลิตภณัฑ์โดยอิงจากน้ำหนักสูงสุดทีส่ามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภยั

ขีดจำกัดอณุหภูมิ

ขีดจำกัดความชื้น

ขีดจำกัดความดันบรรยากาศ

สภาวะการจดัเก็บและการขนส่ง

สภาวะการใชง้าน

ระบบุริเวณที่มีความเสีย่งเพิม่ขึ้นที่จะเกิดการหนีบเท้า บริเวณด้านล่างของส่วนปลายเตยีง ใกล้กบัลกูลอ้
ดู 4.1.1 ความสูงของเตียงในระดบัต่ำ, หน้า 21.
(มีเฉพาะในรุ่นที่ปรับระดบัตำ่ไดข้องผลติภัณฑน์ี้เทา่นั้น)

ทำเครื่องหมายแสดงตำแหน่งของการเชื่อมต่อเพือ่ดวูิธีการปรับสมดุลที่อาจเกิดขึ้น
(ไม่มใีนทุกรุ่นของผลิตภัณฑ์นี้)

ป้ ายบนราวข้ างเตี ยงสำ หรั บความยาว 3/4

ระบพุื้นทีสู่งสุดระหว่างราวข้างเตียงกับปลายเตียงดา้นศีรษะ
ดูคำแนะนำการติดตั้งในคู่มือเล่มนี้หรือคำแนะนำทีม่าพร้อมกับราวข้างเตยีง

2    ความปลอดภัย
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3    การตดิตัง้
3.1    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัทั่วไป

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
ชิ้นส่วนทีเ่สยีหายอาจสง่ผลต่อความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์
— ตรวจสอบชิน้ส่วนทั้งหมดสำหรับความเสียหายระหว่างการขนส่ง ก่อนใชง้าน
— ในกรณีที่เกิดความเสียหาย ห้ามใชผ้ลิตภัณฑ์และติดต่อผู้ให้บริการ Invacare เพื่อขอคำแนะนำเพิม่เติม

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิ
การประกอบเตยีงและการติดตั้งอุปกรณ์เสริมและ/หรือชิน้ส่วนอะไหลต่้องดำเนินการโดยช่างผู้ชำนาญการหรือผู้ที่ได้รับการฝึ
กอบรมทีเ่หมาะสมเท่านั้น
— ปฏิบัตติามคำแนะนำอย่างรอบคอบ หากคณุมีคำถามเกี่ยวกบัการประกอบ โปรดตดิตอ่ผู้ใหบ้ริการ Invacare
— หา้มถอดอุปกรณ์ไฟฟ้าของเตียงหรือใชร้่วมกับอุปกรณ์ไฟฟ้าอื่น ๆ
— หลังจากการประกอบแต่ละครั้ง ให้ตรวจสอบว่าไดล้็อคอปุกรณ์ทัง้หมดอย่างเหมาะสมและชิ้นส่วนทัง้หมดทำงานถูกตอ้ง

ข้อสังเกต!
— เพือ่ป้องกันการควบแน่น ไมค่วรใชเ้ตยีงจนกว่าจะถงึอณุหภูมใินการทำงาน ดู 9 ข้อมูลทางเทคนิค, หน้า 32

3.2    ส่วนหลกัของเตยีง

A ปลายเตยีง 2 ชิ้น
B ส่วนรองรับฟูก ส่วนพนักพิง
C ส่วนรองรับฟูก ส่วนต้นขา/ขา
D ลกูล้อ 4 ชิ้น
E มอเตอร์ ส่วนพนักพงิทีส่่วนรองรับฟูก
F มอเตอร์และกลอ่งควบคุม สว่นตน้ขา/ขาทีส่่วนรองรับฟูก
G ส่วนยึดฟูก 4 ชิ้น
H มอเตอร์สงู/ต่ำ (การปรับความสูง)
  รีโมทคอนโทรล (ไม่แสดงในภาพ)

รางข้างเตยีงไม่ไดจ้ัดส่งมาในการกำหนดค่าหลกั สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับราวข้างเตียงและอุปกรณ์เสริมอื่นๆ โปรดติดต่อตั
วแทน Invacare ของคณุ
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3.2.1    รายการอืน่
ยังมีรายการต่อไปนี้รวมอยู่ในผลติภัณฑ์ทีจ่ะสง่มอบด้วย:

ชิ้นสว่น ปรมิาณ

คู่มอืการใชง้าน 1

ตัวเลื่อนราวข้างเตยีง 4

ฉลากสำหรบัการติดอยู่กบัอปุกรณ์ 4

3.3    การประกอบเตยีง
 1. คลายสกรูแบบหมุนด้วยมอืทั้งสองข้าง

 2. ดันแทง่เชือ่มตอ่ทีค่รึ่งบนของสว่นรองรับฟกูเข้าไปในทอ่ดา้นข้างทีค่รึ่งลา่งของส่วนรองรบัฟกู

 3. ขันสกรูแบบหมุนด้วยมอืทัง้สองตัวใหแ้น่น
 4. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตวัยึดฟกูทัง้สีอ่ยู่ในตำแหน่งชีข้ึ้นด้านบน
 5. หมนุแหวนลอ็คที่ปลายเตียงให้อยู่ในตำแหน่ง OPEN

A

B
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 6. ลอ็คตวัยึดของส่วนรองรับฟกูให้อยู่ในตำแหน่งสงู A หรือตำแหน่งตำ่ B เขา้กับปลายเตยีง และกดให้เข้าทีจ่นแน่น (เปน็เรื่องปกตทิี่จ
ะมีชอ่งว่างเลก็ๆ ระหว่างช่องด้านบนกับตัวยึด)

 7. หมนุแหวนลอ็คไปทีต่ำแหน่ง LOCK

ข้อควรระวัง!
แหวนล็อคชว่ยให้แน่ใจว่าส่วนรองรับฟกูจะไม่สามารถหลดุออกจากส่วนปลายเตยีงทั้งสองดา้นโดยไม่ไดต้ั้งใจได้
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าล็อคแหวนลอ็คทุกอนัและอยู่ในช่องด้านบนตามที่แสดงในภาพ
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ยึดตัวยึดทุกตัวไว้ในตำแหน่งเดยีวกัน (สูงหรือต่ำ)

3.3.1    การติดฉลาก
(รุน่ทีป่รบัระดบัต่ำไดเ้ทา่นั้น)

 1.  ติดป้ายเตือนการบบีรัดที่เท้า (จัดสง่แยกต่างหาก) ที่ดา้นลา่งสุดของส่วนปลายเตยีงใกลก้ับลูกล้อทัง้ 4 ด้าน

3.4    ติดตั้ง Rastofix
(อุปกรณ์เสริม)
 1. กดด้านล่างของ Rastofix ที่ปลายเตียงบริเวณเท้า

 2. บีบปลายด้านบนของ Rastofix เข้าดว้ยกัน

 3. หมนุ Rastofix ระหว่างแถบแล้วปล่อย

 4. เลื่อนฝาพลาสตกิและล็อคด้านล่างของ rastofix
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3.5    กลอ่งควบคมุ

ข้อสังเกต!
— ตอ้งแขวนสายไฟให้พ้นจากพื้นและไม่ใหก้ีดขวางลูกล้อ

กลอ่งควบคุมติดอยู่กับมอเตอร์บริเวณตน้ขา

กลอ่งควบคุม A มาพร้อมกบัฉลากที่มีสญัลกัษณแ์สดงตำแหน่งที่จะต่อปลัก๊มอเตอร์:
 l มอเตอร์ของสว่นต้นขา B
 l มอเตอร์สว่นปลายเตียง ด้านปลายเท้า C.
 l มอเตอร์พนักพงิ D
 l รีโมทคอนโทรล E
 l มอเตอร์หัวเตียง ส่วนศีรษะ F

กลอ่งควบคุมจะมไีฟ LED สีเขียว G ที่จะแสดงว่ามีการเชื่อมต่อกับแหล่งจา่ยไฟหลกัแลว้ เมื่อเชือ่มต่อกับแหล่งจ่ายไฟหลักแล้ว ไ
ฟ LED สเีขียว G จะสว่างขึ้น

3.6    การเก็บสายไฟ

ข้อสังเกต!
— ตอ้งแขวนสายไฟให้พ้นจากพื้นและไม่กดีขวางลกูลอ้

เพื่อป้องกนัไม่ให้สายไฟเสียหายเมื่อเปดิใชง้านมอเตอร์ ให้ปฏิบตัิตามคำแนะนำดา้นลา่ง
 1.  ถอดตวัหนีบลอ็คที่ติดตั้งไว้ลว่งหน้าทั้งหมดออก
 2.  ตรวจสอบฉลากบนสายมอเตอร์สูง/ต่ำ (แบบขด) และเสียบปลัก๊สายเคเบิลบนมอเตอร์ปลายเตียงที่เกี่ยวข้อง (ด้านหวัหรือเท้า)
 3.  ใสก่ลับเข้าทีแ่ละปดิตวัหนีบลอ็คของมอเตอร์ และตรวจดใูห้แน่ใจว่าเสียบสายเคเบลิจนแน่น
 4.  ยกพนักพงิขึ้นด้วยตนเองและสายหัวขับที่หลวมเข้ากบัมอเตอร์

 5.  ใสก่ลับเข้าทีแ่ละปดิตวัหนีบลอ็คของมอเตอร์ และตรวจดใูห้แน่ใจว่าเสียบสายเคเบลิจนแน่น

3    การตดิตั้ง

60133899-B 13



 6.  เดินสายไฟหลกัผ่านหมุดทอ่ของมอเตอร์และขอเกี่ยวโครงด้านข้างเตียงซึ่งอยู่ใกล้กบัเต้ารับไฟฟ้ามากขึ้น

 7.  ต่อปลัก๊สายไฟหลกัเข้ากบัเต้ารับไฟฟา้
 8.  ยกเตยีงขึ้นไปยังตำแหน่งสูงสุด
 9.  เดินสายเคเบิลมอเตอร์สูง/ต่ำผ่านหมดุทอ่มอเตอร์

 10.  ตรวจสอบให้แน่ใจว่าลอ็คหมุดท่อไว้อย่างถูกตอ้ง

 11.  วางปลายส่วนทีข่ดของสายมอเตอร์สูง/ตำ่ไว้บนขอเกี่ยวทีป่ลายเตียง
 12.  ก่อนนำเตียงไปใช้ ใหต้รวจสอบว่าชิน้ส่วนทั้งหมดทำงานอยา่งราบรื่น และไมม่ีสายมอเตอร์ห้อยอยูบ่นพื้นหรือถูกบีบขณะย้ายเตยีง

3.7    การตดิตั้งราวขา้งเตียง

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่ความเสยีหายของบคุคล
มีความเสี่ยงต่อการติดอยู่กบัเตียงหรือการบีบรัดขณะประกอบหรือถอดราวข้างเตียง
— ระวังนิ้วของคณุ
— ปฏิบัตติามคำแนะนำอย่างรอบคอบ
— หลังจากการประกอบแต่ละครั้ง ให้ตรวจสอบว่าไดล้็อคอปุกรณ์ทัง้หมดอย่างเหมาะสมและราวข้างเตยีงทำงานถูกตอ้ง
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ราวขา้งเตียงสำหรับความยาว 3/4 แบบถอดออกได้

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัอุปกรณ์
มีความเสี่ยงทีจ่ะเข้าไปติดอยู่ระหว่างส่วนรองรับฟูก ราวข้างเตยีง และส่วนปลายเตยีง หรือหายใจไม่ออก
— เมื่อใช้ราวข้างเตียงแบบถอดออกได้ ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าระยะห่างระหว่างส่วนปลายเตยีงกับขอบดา้นบนของที่จบั

ราวข้างเตียงอยู่หา่งจากสว่นหวัเตยีงน้อยกว่า 6 ซม. และส่วนปลายเตยีงมากกว่า 32 ซม.

3.7.1    ราวขา้งเตียง Scala 2

การติ ดตั ้ งราวข้ างเตี ยง
             1.   

วางราวข้างเตียงไว้เหนือโครงเตียงดา้นบนสดุทีม่ีระบบปลดลอ็ค A ทีป่ลายหัวเตยีง
ต้องติดตัง้สว่นตะขอเกีย่วของราวข้างเตียงตามคำแนะนำสำหรบัราวขา้งเตยีง

             2.   

ขันสกรูแบบหมุนด้วยมอื B ให้แน่น เพือ่ตดิตัง้ราวข้างเตียงกับโครงด้านบนสุด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดตั้งมั่นคงและถูกลอ็คไว้แ
น่น

การถอดราวข้ างเตี ยง

 1.  คลายสกรูแบบหมุนด้วยมอืทั้งสองตัว B และถอดราวข้างเตียงออก

3.7.2    การติดตั้งราวข้างเตียงของ Aria และ Bella

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัเตียง / หายใจไมอ่อก
ผู้ใชอ้าจติดหรือตกจากเตยีงได้ หากตดิตั้งราวข้างเตียงไม่ถกูต้องหรือราวได้รบัความเสียหาย
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ใสต่ัวเลื่อนทั้งหมดเขา้ไปในรางเลื่อนที่ส่วนปลายเตียงอย่างถูกตอ้ง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าติดตั้งสกรูลอ็คที่ดา้นลา่งของรางเลือ่นไว้อย่างถูกต้อง

การติดตั้งราวไม้ข้างเตียงของ Bella และราวเหลก็ข้างเตียงของ Aria มีลกัษณะแบบเดียวกนั

การประกอบระบบรางเลื ่ อน
             1.   

ดันหมุด A ออกจากด้านหลัง ผ่านตวัเลือ่น B และแน่ใจว่าเข้าล็อคพร้อมกบัเสียงคลกิ
 2.  ทำในลกัษณะเดียวกนักับหมุดทั้งสี่ในตัวเลือ่นแต่ละตัว

3    การตดิตั้ง
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การติ ดระบบร่ อนและการติ ดตั ้ งราวข้ างเตี ยง

 1.  ยกเตยีงขึ้น 1/3 ของความสูงทั้งหมด
 2.   

คลายสกรูทีด่้านล่างของรางเลื่อนที่ดา้นใดด้านหนึ่งของปลายเตียง แล้วดนัตัวเลื่อนไปครึ่งหนึ่งใหเ้ข้ากับรางเลื่อนจนกระทัง่ยึดในตำ
แหน่งด้วยเสียงคลิก

ข้อสังเกต!
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าราวข้างเตียงอยู่ในตำแหน่งทีถู่กตอ้ง:
— ตอ้งติดตั้งราวข้างเตยีงพร้อมกับมือจบัในหมุดดา้นบน
— ตอ้งหมุนมอืจับของราวข้างเตียงไปทางดา้นนอกเตยีง

 3. 

ดันราวข้างเตียงดา้นบนใหเ้ข้ากับหมุดด้านบนทั้งสองตัว

 4. 

ที่ปลายอกีด้านของราวข้างเตียง ให้ดนัหมุดดา้นบนทั้งสองตวัให้เข้ากบัปลายราว
             5.   

ดันอปุกรณ์เสริมให้เข้ากับรางเลื่อนจนกระทัง่ยดึเข้าตำแหน่งด้วยเสยีงคลิก (=ยึดในตำแหน่งดา้นลา่งอยา่งถูกต้อง)
 6.  ติดราวข้างเตยีงกับปลายทัง้สองข้างเหมือนในขั้นตอนที ่4
 7.  ดันราวข้างเตียงทัง้สองข้างไปจนสดุ จนกระทั่งราวดา้นบนล็อคในตำแหน่งด้านบน
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 8.   

ขันสกรูใต้ราวข้างเตียงด้านล่างให้แน่นอีกครั้ง ในมุมของปลายเตียงแต่ละมุม
ก่อนนำเตียงไปใช้งาน ตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าลอ็คราวข้างเตียงดว้ยสกรูไว้อย่างถูกตอ้งเพื่อให้ใชง้านราวขา้งเตยีงดังกลา่วไ
ด้อย่างราบรื่น

3.8    การตดิตั้งสว่นตอ่สำหรับรองรับฟกู
สำหรับผู้ป่วยทีสู่งกว่า 2 เมตร แนะนำใหข้ยายเตยีงดว้ยส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู
สามารถขยายเตียงเพิ่มทีป่ลายเทา้ของเตียงได้ 15 ซม.

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
ผู้ใชอ้าจตกจากเตียง ติด หรือหายใจไม่ออกได้
— เพิม่ฟูกเมือ่ขยายขนาดเดียงออกทกุครั้ง
— ตอ้งมีระยะห่างระหว่างปลายเตียงและขอบโค้งของฟกูมากกว่า 2.5 ซม. เพือ่ปอ้งกันไม่ให้นิ้วติด

(อุปกรณ์เสริม)
             1.  

ควรตดิตัง้สว่นต่อทีป่ลายเตียง
             2.  

หมนุตวัหนีบเพื่อปลดลอ็ค
             3.  

ถอดรางข้างเตียงออก

3    การตดิตั้ง
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             4.  

ถอดปลายเตียงบริเวณเท้าออก
             5.  

2x

ใสส่่วนต่อสำหรับสว่นรองรับฟทูั้งสองดา้นเข้ากับโครงและยึดให้แน่นดว้ยน็อตและสลัก             6.  

ติดตั้งปลายเตยีงบรเวิณเทา้กลับเข้าไปใหม่ และยึดเข้ากบัตวัยึด            
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 7. ติดส่วนขยายแผ่นรองฟกูเข้ากบัแผ่นรองฟกู

!
 
หากเตียงมีทีจ่ับฟูกประกอบไว้กับสว่่นขา (ดทูี่ 4.6 การปรับส่วนขา, หน้า 25) ตอ้งหมุนเพื่อไม่ใหต้ิดกบัฟกู

             8.  

ยกส่วนขาขึ้นเพื่อให้ประกอบไดง้า่ย
             9.  

ติดตั้งตะขอส่วนต่อสำหรับรองรับฟกูในแผ่นรองฟกูบริเวณกึง่กลางด้านขวาของแถบ Rastofix ทัง้สองอนั
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 10.  

ยึดตะขอส่วนต่อเข้ากับแพลตฟอร์มสว่นต่อโดยใช้รูเกลยีวทีม่ีอยู่
             11.  

เปลีย่นฟูกหรือชิน้ส่วนฟกูที่เหมาะสม
ควรยดึชิน้สว่นฟูกที่หลวมไว้กบัส่วนปลายเตียงบริเวณเท้าเสมอ

 12. ติดตั้งราวขา้งเตยีง ถา้มี

ข้อสังเกต!
หากใชร้าวข้างเตียงของ Aria/Bella จะตอ้งใชเ้ฉพาะรุ่นทีย่าวกว่าเท่านั้น

3.9    การถอดเตียง
 1. ถอดรางข้างเตียงและเสายกออก
 2. ปรับเตียงให้อยู่ตำแหน่งต่ำสดุ และปรับส่วนรองรับฟกูทัง้หมดให้อยูใ่นตำแหน่งแนวนอน
 3. ถอดสายไฟของเตียงออก
 4. ถอดสายไฟออกจากมอเตอร์ปลายเตยีง และถอดออกจากขอเกี่ยวโครงและการแนวท่อของหมุด

 5. ถอดสายไฟออกจากมอเตอร์พนักพิง
 6. แยกสว่นรองรับฟกูออกจากส่วนปลายเตยีง
 7. แยกดา้นศีรษะและดา้นปลายเทา้ของส่วนรองรับฟกูออกจากกัน
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4    การใชง้านเตยีง
4.1    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัทั่วไป

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็ของบุคคลและความเสียหายต่อทรัพย์สนิ
— ตอ้งวางเตียงเพื่อไม่ใหล้ิฟต์หรือเฟอร์นิเจอร์ขัดขวางการปรับระดับความสูง
— ระวังอย่าใหส้่วนใดของร่างกายถกูบีบรัดระหว่างส่วนทีย่ึดอยู่กับที่ (เช่น ราวข้างเตยีง สว่นปลายเตียง ฯลฯ) และชิ้นสว่นทีเ่

คลือ่นทีไ่ด้
— เด็กไม่ควรใช้รีโมทคอนโทรล

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
กรณีทีผู่้ป่วยทีม่ีอาการสับสนหรือกระสบักระส่ายหรืออาการกระตุกจำเปน็ต้องใชเ้ตียง:
— หากเตยีงมกีารติดตัง้รีโมทคอนโทรลทีต่ั้งค่าให้ลอ็คได้ ใหล้็อคฟงักช์ั่นของรีโมทคอนโทรล
— หรือตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าได้เก็บรีโมทคอนโทรลใหพ้้นจากมือผู้ปว่ย

4.1.1    ความสูงของเตียงในระดบัต่ำ

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัเตียงหรอืการบบีรัด
พื้นทีว่่างระหว่างสว่นที่เคลือ่นไหวและส่วนทีอ่ยู่กบัทีข่องเตยีงอาจแคบลงมากเมื่อลดระดับเตียงซึ่งขึ้นอยู่กับการกำหนดคา่
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเทา้ของคุณไมอ่ยู่ใกล้หรืออยูใ่ต้ส่วนทีเ่คลื่อนที่ไดข้ณะลดระดบัเตียง
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เดินสายไฟอย่างถูกต้องและไม่ถกูบบีเมื่อลดระดบัเตียงลง

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
ความสูงขั้นต่ำในการทำงานของเตียงจะต่ำมากซึ่งขึ้นอยู่กับการกำหนดคา่
การใช้ทา่ทางทีไ่ม่เหมาะสม/ไม่ถกูตอ้งขณะใชง้านที่ระดับความสูงต่ำอาจทำใหผู้้ดูแลได้รับบาดเจ็บได้
— ระวังทา่ทางของร่างกายเมือ่ดูแลผู้ใช้

4.1.2    ตัวยึดฟูก

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
หากไม่ไดต้ิดตั้งตัวยึดฟูกอย่างเหมาะสม ฟูกอาจลืน่ไถลไปดา้นข้างและทำใหผู้้ใช้ตกจากเตยีงได้
— หา้มใช้เตียงที่ไม่มีตวัยดึฟกู
— ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าได้ติดตั้งตัวยึดฟูกอย่างถูกตอ้งและหงายขึ้น
— ใชต้ัวยดึฟกูที่มากบัเตียงเท่านั้น

4.2    รีโมทคอนโทรล
รีโมทคอนโทรลอาจม ี3 หรือ 4 ปุม่ เพือ่สัง่งานฟังก์ชัน่ไฟฟ้าของเตียง ยังสามารถติดตัง้รีโมทคอนโทรลทีม่ีฟงักช์ันลอ็คได้ดว้ย

ส่วนพนกัพงิ

 1. ขึ้น: กดดา้นซ้ายของปุ่ม ( )
 2. ลง: กดดา้นขวาของปุม่ ( )

การปรับความสงู

 1. ขึ้น: กดดา้นซ้ายของปุ่ม ( )
 2. ลง: กดดา้นขวาของปุม่ ( )

ส่วนตน้ขา

 1. ขึ้น: กดดา้นซ้ายของปุ่ม ( )
 2. ลง: กดดา้นขวาของปุม่ ( )
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ฟงักช์ั่นการเอียง 

 
ข้อควรระวัง!ความเสีย่งในการบาดเจ็บทีร่้ายแรง
การเอนด้านศีรษะลงพืน้อาจส่งผลถึงชีวิตต่อผูใ้ช้ทีม่ีความดนัโลหิตเพิม่ขึ้นงา่ยบริเวณสว่นบนของร่างกาย 
— แนะนำให้ใชง้านฟงักช์ั่นปรับเอนเฉพาะผู้ที่ได้รับการฝกึอบรมทางการแพทย์เท่านั้นทำการประเมินทางการแพทยเ์สมอ ก่

อนเอียงเตียงของผูใ้ช้ทีต่ำแหน่งของขาอยู่สูงกว่าหัวใจฟังก์ชัน่ปรับเอนไม่ใชฟ่ังกช์ั่น Trendelenburger และตอ้งไม่ใชเ้
พือ่การรักษาพยาบาล 

 1. ด้านศีรษะยกสูง: กดด้านซ้ายของปุ่ม ( ).
 2. ด้านปลายเทา้ยกสูง: กดดา้นขวาของปุ่ม ( ).

หากเตียงมีฟงัก์ชัน่ปอ้งกนัการเอนเพียงอย่างเดียว จะไม่สามารถปรับเอนดา้นปลายเทา้ได้:

 1. ด้านศีรษะยกสูง: กดด้านซ้ายของปุ่ม ( )
 2. ตำแหน่งแนวนอน: ลดเตียงลงไปจนสุด ( ) หรือสามารถทำไดโ้ดยการกดปุ่มปรับความสูงเพื่อยกขึ้นจนสดุ

4.2.1    การลอ็คฟังกช์ัน่การทำงาน
การล็อคฟงัก์ชัน่การทำงานป้องกนัการใช้ปุม่ฟังกช์ั่นบางปุ่ม ไมว่่ารีโมทคอนโทรลจะมีกี่ปุม่ ก็สามารถลอ็คทีละปุ่มได้

 1. เสียบกุญแจ A ลงในชอ่งกุญแจที่อยูด่้านบนฟังก์ชนัที่ตอ้งการ
 2. หากตอ้งการล็อค ให้หมุนกุญแจตามเข็มนาฬิกา
 3. หากตอ้งการปลดลอ็ก ใหห้มุนกุญแจทวนเข็มนาฬกิา

4.3    ลูกลอ้และเบรค

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การติด/การบีบรดั
เบรคทัง้หมดเปน็แบบใชเ้ท้าเหยียบ
— อย่าปล่อยเบรคด้วยนิ้วมือ

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
ผู้ใชอ้าจลม้ขณะขึ้นหรือลงจากเตียง หากไมไ่ด้ลอ็คเบรค
— ลอ็คเบรคเสมอก่อนที่ผู้ใช้จะขึ้นหรือลงจากเตียง หรือเมื่อดูแลผู้ใช้

ลกูล้ออาจทำให้มีรอยบนพืน้ผวิทีม่ีคณุสมบตัิดดูซับประเภทตา่ง ๆ  เช่น พื้นทีไ่ม่เคลอืบหรือพืน้ที่เคลอืบไม่ด ีเพือ่ปอ้งกันรอย 
Invacare® แนะนำให้ใชอุ้ปกรณ์ปอ้งกันทีเ่หมาะสมระหว่างลูกล้อกับพืน้

4.3.1    เบรคลกูลอ้

การล็อคเบรก - ขั้นตอนชิน้ส่วนตัวนอก B ของที่เหยียบเบรก
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การปลดล็อคเบรก  - ขั้นตอนชิ้นส่วนตวัใน A ของทีเ่หยียบเบรก

4.4    การใชง้านราวขา้งเตียง

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัเตียงหรอืหายใจไมอ่อก
มีความเสี่ยงทีจ่ะเข้าไปติดอยู่ระหว่างส่วนรองรับฟูก ราวข้างเตยีง และส่วนปลายเตยีง หรือหายใจไม่ออก
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดตัง้อุปกรณ์ถูกต้องและได้ขนัราวข้างเตียงใหแ้น่นเสมอ

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การล้ม
หากตัดสินใจว่าผู้ใชต้้องการราวข้างเตียง:
— หา้มทิง้ผู้ป่วยไว้บนเตยีง ขณะที่ราวข้างเตียงลดต่ำลงโดยไมม่ีใครดูแล
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าราวข้างเตยีงอยู่ในตำแหน่งสูงสุดและลอ็คไว้อย่างเหมาะสมขณะทีไ่ม่มคีนดูแลผู้ป่วย

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
หากราวข้างเตยีงไม่ไดล้็อคอย่างถูกต้อง ราวอาจหลน่ลงมาได้
— ดงึ/ดนัราวกั้นอนับนสุดของราวขา้งเตยีง เพือ่ใหแ้น่ใจว่าระบบล็อคถูกล็อคไว้อย่างเหมาะสม

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
มีความเสี่ยงต่อการติดอยู่กบัเตียงหรือการบีบรัดขณะใชง้านราวข้างเตียง
— ระวังนิ้วและส่วนต่าง ๆ  ของร่างกายของผูป้่วย
— หา้มกดหรือทำราวขา้งเตียงตกขณะจับราว

4.4.1    การใชง้านรางดา้นข้าง Scala 2

ข้อสังเกต!
— เมื่อเคลื่อนที่ราวข้างเตียง ให้วางมอืของคณุเฉพาะในบริเวณที่มีปา้ยกำกบัตรงดา้มจับเทา่นั้น

1. 2.

 1. ขึ้น: ยกและดงึราวกั้นอนับนสุด B ของราวข้างเตยีงขึ้นจนสุดด้วยตัวลอ็ค (ปุ่มปลดล็อค) A  ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าล็อคเข้าทีแ่ล้ว
 2. ลง: กดและปลอ่ยปุ่ม A และดันราวกัน้อันบนสดุ B ของราวขา้งเตยีงออกจากตวัล็อค

4.4.2    ราวขา้งเตียงของ Aria และ Bella
การใช้งานราวข้างเตียง
เพิ่มระดบัราวขา้งเตยีงขึ้น
 1.  ใชม้ือจบัทัง้สองดา้นบนราวบนสดุเพื่อยกราวข้างเตียงให้เข้าล็อคในตำแหน่งบนสุดพรอ้มกบัเสียงคลกิ
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ลดระดบัราวขา้งเตียงลง
             1.   

กดสลกัของระบบรอ่น A ทีป่ลายด้านหนึ่งของเตยีงและลดราวข้างเตียงลงไปที่ตำแหน่งต่ำสุด
 2.  ทำขั้นตอนซ้ำกับปลายอกีดา้นของเตียง

4.5    เสายก

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
เตยีงอาจพลิกคว่ำได้หากใชด้้ามจบั ขณะทีห่ันเสายกออกจากเตยีง
— เสายกตอ้งอยูใ่นตำแหน่งทีด่้ามจับห้อยอยู่เหนือบริเวณเตยีงเสมอ
— หา้มโหลดน้ำหนักเกินน้ำหนักสูงสุดที่เสายกสามารถรับได้; 80 กก.

4.5.1    วางเสายก
สามารถวางเสายกไว้ทางดา้นซ้ายหรือดา้นขวาของส่วนหวัเตียง
 1. ใสเ่สายกลงในท่อเสายกแล้วยึดด้วยสกรูแบบหมนุด้วยมือ

ไม่จำเปน็ตอ้งขันสกรูแบบหมุนด้วยมอืใหแ้น่น ในกรณีทีคุ่ณตอ้งการให้เสายกแกว่งไปทางด้านข้างของเตียง

4.5.2    การปรับความสูงของดา้มจับ
ควรปรับความสูงของด้ามจบัใหต้รงกับความต้องการของผูใ้ช้เสมอ

1. 2.

 1.  จับเชือกไว้ขณะเลือ่นตัวลอ็คสายพลาสติก A ขึ้นหรือลงจนดา้มจับถงึความสูงที่ตอ้งการ
 2.  ลอ็คดา้มจับโดยกดเชอืกกลบัเข้าไปในตัวลอ็ค A และดึงดา้มจับลง

ข้อสังเกต!
หลังการปรับความสงูของด้ามจับ:
— ตรวจสอบว่าเชือกสองเสน้ทีอ่ยู่เหนือตัวลอ็คเชอืกขนานกันและอยู่ภายในตัวลอ็ค
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ลอ็คเชอืกไว้อย่างเหมาะสมโดยการดงึด้ามจับแรง ๆ
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4.6    การปรบัสว่นขา
ใชง้านส่วนขาโดยยกทีจ่ับฟูกขึ้น:

 1. ขึ้น: ยกที่จบัฟกูตรงสว่นขาขึ้น
 2. ลง: ยกทีจ่ับฟกูตรงส่วนขาขึ้น แล้วลดระดับลง

หากขยายความยาวของเตียงออกไปจนสดุจะไม่สามารถจบัทีจ่ับฟูกได้ และตอ้งจดัการส่วนขาด้วยการยกส่วนขาไปทางด้านขาง
โดยตรง

4.7    การวางตำแหนง่ในกรณีฉกุเฉนิ
ในกรณีฉุกเฉินทางการแพทย์ อาจต้องจัดให้ส่วนรองรับฟูกทั้งหมดหรือบางส่วนให้อยู่ในแนวนอน เชน่ การจดัใหส้่วนหลงัของเตยีงอยู่ใน
แนวนอนสำหรับการช่วยฟืน้คืนชีพ (CPR)
การทำให้สว่นรองรับฟกูอยู่ในแนวนอน สามารถทำได้โดย
 l ใชฟ้ังก์ชัน่ควบคุมการทำงานบนรีโมทคอนโทรล

หรือ
 l ในกรณีทีไ่ฟฟ้าขัดข้องหรือจำเป็นตอ้งดำเนินการอย่างเร่งดว่น ให้ใชก้ารปลดอปุกรณ์ดว้ยมือในกรณีฉุกเฉินและลดระดับส่วนรองรับ

ฟกูให้ตำ่ลง
ให้ดทูี่ 4.7.1 การปลดส่วนรองรับฟูกในกรณีฉุกเฉิน, หน้า 25

4.7.1    การปลดส่วนรองรบัฟูกในกรณีฉกุเฉนิ
ในกรณีทีไ่ฟฟ้าขัดข้องหรือมอเตอร์ไม่ทำงาน อาจจำเป็นตอ้งปลดสว่นหลัง ส่วนต้นขา หรือสว่นขาออกแบบฉุกเฉิน ไม่สามารถปลดการปรั
บความสูงแบบฉุกเฉินได้

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
— จำเป็นตอ้งมีอย่างน้อย 2 คนสำหรับการปลดส่วนรองรับฟูกในกรณีฉุกเฉิน
— เมื่อปลดสว่นรองรับฟกู ระดับอาจลดตำ่ลงอย่างรวดเรว็ อย่าสมัผัสด้านลา่งของสว่นรองรับฟกูขณะที่ลดระดบัลง

ข้อสังเกต!
— กอ่นปลดสว่นรองรับฟกูในกรณีฉุกเฉิน ใหถ้อดปลัก๊ออกจากเต้ารับหลกั

 1. สองคนจับส่วนรองรับฟูก
 2. คนใดคนหนึ่งระบตุำแหน่งมอเตอร์ที่ต้องการและดงึสลักนิรภัยออกมา

 3. ทั้งสองคนคอ่ย ๆ  ลดสว่นสำหรับวางฟกูลงจนสุด

4.7.2    การจดัเก็บและการขนส่ง
เตียงสามารถเคลือ่นย้ายหรือจัดเกบ็ในสภาพที่ประกอบแล้วหรือถอดประกอบกไ็ด้
ดู 3.9 การถอดเตยีง, หน้า 20สำหรับคำแนะนำอย่างละเอียดเกีย่วกับวิธีถอดประกอบเตียง
ในการขนย้ายหรือจดัเก็บเตียงที่ประกอบแลว้:
 1. ถอดสายไฟออกจากเตา้รับหลกั
 2. ม้วนสายไฟและให้แน่ใจว่าไม่ตกจากพืน้ในระหว่างการขนสง่ หรือการจัดเกบ็ เพื่อไม่ใหเ้กดิความเสียหายขึ้น
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5    ตวัเลอืกและอุปกรณเ์สริม
5.1    รายการอุปกรณ์เสรมิที่มจีำหน่าย

ข้อควรระวัง!
ความเข้ากนัได้ของเตียงกับชิ้นสว่นเสริม
การใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ร่วมกับชิ้นสว่นเสรมิที่ไมใ่ช่ของ Invacare ทีไ่ม่เหมาะสมอาจทำให้เกดิการบาดเจบ็หรือความเสียหายไ
ด้
— จะต้องดำเนินการประเมินความเสี่ยงโดยผู้เชีย่วชาญก่อนจึงจะใช้เตียงของ Invacare ร่วมกบัผลติภัณฑข์องผู้ผลติรายอื่น
— ในกรณีที่มขี้อสงสยัเกีย่วกับการใช้เตียงของ Invacare ร่วมกบัผลติภัณฑจ์ากผู้ผลติรายอื่น โปรดติดตอ่ผู้ให้บริการของ 

Invacare ของคณุเพือ่ขอข้อมลู

ข้อสังเกต!
— ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์เสริมและอะไหลแ่ท้เท่านั้น สามารถสัง่ซื้อรายการอปุกรณ์เสริมและอะไหล่และคู่มือการใชง้านเพิม่เติมไ

ด้จาก Invacare

เนื่องจากความแตกต่างระหว่างภูมภิาค โปรดดแูคตตาลอ็กหรือเว็บไซต ์Invacare ในประเทศของคณุสำหรับรายละเอียดเกีย่วกับ
อุปกรณ์เสริมที่มีจำหน่ายหรอืติดต่อผู้จัดจำหน่ายของ Invacare

 l ราวข้างเตียง
 — Scala Basic 2

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (168 ซม. x 40 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Scala Basic Plus 2

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (168 ซม. x 40 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Scala Medium 2

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (165 ซม. x 46 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Scala Decubi 2

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (168 ซม. x 54 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านศีรษะ
 — Bella

ราวไม้ข้างเตียงแบบพบัได ้ความยาวเต็ม (205 ซม. x 40 ซม.) ติดตั้งบนรางเลือ่นทีส่่วนปลายเตียง ปล่อยปุ่มทีป่ลายทั้งสองข้าง
 — Bella ที่ขยายออก

ราวไม้ข้างเตียงแบบพบัได ้ความยาวเต็ม (220 ซม. x 40 ซม.) ติดตั้งบนรางเลือ่นทีส่่วนปลายเตียง ปล่อยปุ่มทีป่ลายทั้งสองข้าง
 — Aria

ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาวเตม็ (206 ซม. x 40 ซม.) ตดิตัง้บนรางเลื่อนที่ส่วนปลายเตียง ปลอ่ยปุม่ที่ปลายทั้งสองข้า
ง

 — Verso HC
ราวเหลก็ข้างเตยีงแบบพบัได้ ความยาว 3/4 (150 ซม. x 40 ซม.) ตดิตัง้ทีท่่อด้านข้าง ปุ่มสำหรับปล่อยด้านขา

 l ส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู (ดา้นปลายเทา้) – 15 ซม.
 l เสายก
 l ด้ามจบัสว่นรองรับแบบยึดตายตัว – 25 ซม. x 30 ซม., 25 ซม. x 80 ซม., 40 ซม. x 30 ซม., 40 ซม. x 50 ซม. หรือ 40 ซม. x 80 ซม.
 l รีโมทคอนโทรล 

 — พร้อมปุม่ปรับส่วนหลงั ตน้ขา และความสูง
 — พร้อมฟงัก์ชัน่ปรับสว่นหลัง ต้นขา ความสูง และการเอียงและยกเลิกเอยีง
 — พร้อมฟงัก์ชัน่ปรับสว่นหลัง ต้นขา ความสูง และยกเลกิเอียง

 l Soft Tilt – ระบบจัดตำแหน่งผู้ปว่ยที่ตดิตัง้บนโครงและสว่นรองรับฟกู
 l ชิน้สว่นสำหรับขนสง่
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5.2    โครงยดึสำหรบัขนส่ง
ใชโ้ครงยึดสำหรับขนส่งเพื่อจัดเกบ็และเคลื่อนย้ายเตียง:

1. 2.

3. 4.

5. 6.

5    ตัวเลือกและอปุกรณ์เสรมิ
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6    การบำรุงรักษา
6.1    ข้อมูลการบำรุงรักษาทั่วไป

ข้อควรระวัง!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหาย
— ห้ามดำเนินการตามขั้นตอนการบำรุงรักษาหรือการให้บริการใด ๆ  ขณะที่ผลิตภัณฑ์อยู่ในระหว่างการใช้งาน

ปฏิบัติตามขั้นตอนการบำรุงรักษาที่อธิบายไว้ในคู่มือเล่มนี้ เพื่อให้ผลิตภัณฑ์สามารถใช้งานได้อย่างต่อเนื่อง

6.2    การตรวจสอบประจำวัน

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหาย
ชิ้นส่วนที่เสียหายหรือสึกหรออาจส่งผลต่อความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์
— ควรตรวจสอบผลิตภัณฑ์ทุกครั้งที่ใช้งาน
— อย่าใช้ผลิตภัณฑ์ หากพบความเสียหายหรือสงสัยในความปลอดภัยของส่วนใดส่วนหนึ่งของผลิตภัณฑ์ ติดต่อผู้ให้บริกา

ร Invacare ทันทีและดำเนินการให้แน่ใจว่ายังไม่ใช้งานผลิตภัณฑ์จนกว่าจะมีการซ่อมแซม

6.2.1    รายการตรวจสอบประจำวัน
ตรวจสอบเตียงด้วยสายตา ตรวจสอบชิ้นส่วนทั้งหมดสำหรับความเสียหายภายนอกหรือการสึกหรอ
ตรวจสอบฮาร์ดแวร์ จุดยึด ชิ้นส่วนยึดตรึง และจุดหมุน เพื่อดูว่ามีการสึกหรอ แตก หลุดลุ่ย เสียรูป หรือเสื่อมสภาพหรือไม่
ตรวจสอบรีโมทคอนโทรลและหัวขับ (actuator) ทั้งหมดเพื่อการใช้งานที่ราบรื่น

6.3    ข้อมูลการใหบ้ริการทั่วไป

ข้อสังเกต!
— ต้องยึดส่วนรองรับฟูกในระหว่างการตรวจสอบเพื่อให้บริการ เพื่อป้องกันส่วนรองรับฟูกหลุดลงมาโดยไม่ได้ตั้งใจ
— เฉพาะบุคลากรที่ได้รับคำแนะนำหรือการฝึกอบรมที่จำเป็นเท่านั้นที่สามารถให้บริการและบำรุงรักษาเตียงได้
— หลังจากการเตรียมผลิตภัณฑ์เพื่อนำไปใช้ซ้ำ หรือหากฟังก์ชั่นการทำงานของเตียงเปลี่ยนแปลงไป จะต้องรับการบริการ

ตามรายการตรวจสอบ

สามารถทำสัญญาการบริการได้ในประเทศที่มีสำนักงานขายของ Invacare ในบางประเทศ Invacare เสนอหลักสูตรการบริการและการบ
ำรุงรักษาเตียง รายการอะไหล่และคู่มือการใช้งานเพิ่มเติมสามารถดูได้จาก Invacare
ก่อนใช้
l ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนแบบปรับด้วยมือและแบบไฟฟ้าทั้งหมดทำงานอย่างถูกต้องและอยู่ในสถานะที่ปลอดภัย

หลังจาก 3 เดือน
l ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนแบบปรับด้วยมือและแบบไฟฟ้าทั้งหมดใช้งานได้ และสลัก สกรู น็อต ฯลฯ ถูกขันไว้แน่น

ทุกปี
l เราแนะนำให้ทำการทดสอบความปลอดภัยในหัวข้อประสิทธิภาพการทำงานและสถานะเชิงกลของหัวขับ (actuator)

ทุก 2 ปี
l เราแนะนำอย่างยิ่งให้รับบริการตามรายการตรวจสอบด้านล่าง หลังจากจากการใช้งานตามปกติ 2 ปีและทุก ๆ  สองปี

การบริการสำหรับหัวขับ (actuator) รีโมทคอนโทรล และชุดควบคุม คือการเปลี่ยนชิ้นส่วนที่บกพร่อง

6.3.1    รายการตรวจสอบการบำรุงรักษา

จุ ดตรวจสอบ

การตรวจสอบทุกส่วนของเตียงด้วยสายตา (ไม่มีการเปลี่ยนรูป)
แหวนล็อกสลัก สลักปลายแยก และแหวนยึดพลาสติก - ล็อคอย่างถูกต้องและไม่เสียหาย
สกรู - ขันแน่น
การเชื่อม - ไม่เสียหาย (ไม่มีการสึกหรอ)
ลูกล้อ (กลิ้งได้ไม่สะดุด)
ส่วนต่าง ๆ  ของลูกล้อ - ขันแน่น
เบรคลูกล้อ - ล็อคอย่างถูกต้อง
มอเตอร์ทั้งหมด - ทำงานอย่างถูกต้อง (ด้วยความเร็วปกติและเสียงรบกวนต่ำ)
สายไฟ - ต่อสายอย่างถูกต้องและไม่เสียหาย
ปลั๊กไฟ - ไม่เสียหาย
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ระบบลอ็คและเคลือ่นย้ายราวข้างเตยีง - ลอ็คอย่างถูกตอ้งและทำงานได้อย่างราบรื่น
อุปกรณ์เสริมและ/หรือชิ้นส่วนอะไหล ่- ประกอบถกูต้องและทำงานไดถู้กต้อง
ความเสียหายของส่วนเคลือบ - ซ่อมแซมแลว้
การรั่วไหลของน้ำมัน - ตรวจสอบน้ำมันหลอ่ลืน่

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิ
การรั่วไหลของน้ำมันอาจทำให้เกิดอุบตัิเหตุพลัดตกหกลม้หรือไฟไหม้
— ตดิตอ่ผู้ใหบ้ริการ หากตรวจพบการรั่วไหลของไขมันหรือสารตกค้างอืน่ ๆ

6.4    การตรวจสอบหลงัการย้ายตำแหนง่ - เตรียมความพรอ้มสำหรบัผูใ้ชร้ายใหม่

ข้อสังเกต!
เมือ่ย้ายเตียงแล้ว จะต้องมีการตรวจสอบอย่างละเอียดถี่ถ้วนกอ่นมอบให้แกผู่้ใชร้ายใหม่
— การตรวจสอบตอ้งดำเนินการโดยผูเ้ชีย่วชาญที่ได้รับการฝกึอบรม
— สำหรับการบำรุงรักษาตามปกติ โปรดดตูารางการบำรุงรักษา

6.5    การทำความสะอาดและการฆา่เชือ้

6.5.1    ข้อมูลดา้นความปลอดภยัทั่วไป

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การปนเปือ้น
— ใชด้ว้ยความระมัดระวังและใชอุ้ปกรณ์ปอ้งกันทีเ่หมาะสม

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การเกดิไฟฟ้าช็อตและความเสยีหายของผลิตภณัฑ์
— ปดิสวิตซ์อุปกรณ์และตัดการเชือ่มตอ่จากแหล่งจา่ยไฟหลกั หากมี
— เมื่อทำความสะอาดชิ้นสว่นอเิล็กทรอนิกส์ ให้พจิารณาระดับการปอ้งกนัทีเ่กีย่วข้องกบัน้ำเข้า
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีน้ำกระเซ็นไปทีป่ลัก๊หรือเตา้รับที่ผนัง
— หา้มสมัผัสปลัก๊ไฟด้วยมือที่เปียก

ข้อสังเกต!
ของเหลวหรือวิธกีารที่ไม่ถกูตอ้งอาจทำอนัตรายหรือสร้างความเสียหายใหก้ับผลิตภัณฑ์
— น้ำยาทำความสะอาดและน้ำยาฆา่เชื้อที่ใชท้ั้งหมดตอ้งมีประสิทธภิาพ ใชง้านร่วมกนัได้ และต้องปกป้องวัสดุทีใ่ชส้ารนั้นใ

นการทำความสะอาด
— หา้มใช้ของเหลวที่มีฤทธิก์ัดกร่อน (ดา่ง กรด ฯลฯ) หรือน้ำยาทำความสะอาดที่มฤีทธิก์ัดกร่อน เราขอแนะนำน้ำยาทำความ

สะอาดในครัวเรือนทัว่ไป เช่น น้ำยาลา้งจาน หากไม่ไดร้ะบุไว้เปน็อย่างอืน่ในคำแนะนำในการทำความสะอาด
— หา้มใช้ตัวทำละลาย (เซลลโูลสทนิเนอร์ อะซิโตน ฯลฯ) ที่เปลีย่นแปลงโครงสร้างของพลาสตกิหรือละลายฉลากที่แนบมา
— ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าผลิตภณัฑ์แห้งสนิท กอ่นนำไปใชอ้ีกครั้ง

สำหรับการทำความสะอาดและการฆา่เชื้อในสภาพแวดล้อมทางคลนิิกหรือสถานพยาบาลสำหรับการดแูลระยะยาว ใหป้ฏิบตัิตาม
ขั้นตอนในสถานพยาบาลของคุณ

6.5.2    ชว่งเวลาการทำความสะอาด

ข้อสังเกต!
การทำความสะอาดและฆา่เชื้อเป็นประจำชว่ยใหก้ารปฏิบตัิงานเป็นไปอย่างราบรื่น เพิ่มอายุการใชง้าน และปอ้งกันการปนเปื้อ
น
ทำความสะอาดและฆา่เชือ้ผลติภัณฑ์:
— อย่างสม่ำเสมอในขณะใช้งาน
— กอ่นและหลังขั้นตอนการให้บริการ
— เมื่อสัมผัสกับของเหลวจากร่างกาย
— กอ่นการใชง้านสำหรับผู้ใช้ใหม่

6.5.3    การทำความสะอาดด้วยมอื
สว่นประกอบทัง้หมด (ไมร่วมสิ่งทอที่ถอดออกได้)
 l น้ำยาทำความสะอาด: เราแนะนำใหใ้ช้ผงซักฟอกแบบอ่อนทีม่ีคา่ pH เป็นกลางหรือเกือบเป็นกลาง (5-9)

สามารถใชผ้ลติภัณฑ์ทีม่ีจำหน่ายทั่วไปได้ เช่น น้ำยาลา้งจาน หรือน้ำยาทำความสะอาดเอนกประสงค์ อ่านคำแนะนำบนฉล
ากน้ำยาความสะอาดและใชต้ามความเข้มข้นที่ระบุ

 l สูงสุด อุณหภมูิน้ำ: 40 °C

6    การบำรงุรกัษา
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1. เช็ดพื้นผิวให้สะอาดด้วยผ้านุ่มชุบสารละลายผงซักฟอกเล็กน้อยจนกว่าดินที่มองเห็นจะถูกขจัดออก
2. ขจัดคราบผงซักฟอกทั้งหมดด้วยผ้าชุบน้ำหมาด ๆ
3. เช็ดให้แห้งโดยใช้ผ้านุ่มสะอาด

สิ่งทอที่ถอดออกได้ (รวมทั้งเบาะและฟูก)
l ดูฉลากที่แนบมาสำหรบัแต่ละผลิตภัณฑ์

6.5.4    คำแนะนำในการฆ่าเชื้อ

ในสถานที ่ พั กอาศั ย

l น้ำยาฆ่าเชื้อ: เราแนะนำให้ใช้น้ำยาฆ่าเชื้อพื้นผิวที่มีส่วนผสมของแอลกอฮอล์ (แอลกอฮอล์ 70-90%)
โปรดอ่านคำแนะนำบนฉลากน้ำยาฆ่าเชื้อ ฉลากให้ขอ้มูลเกี่ยวกับประเภทเชื้อที่ครอบคลุม (แบคทีเรีย เชื้อรา และ/หรือไวรั
ส) ความเข้ากันได้กับวัสดุ และเวลาที่เหมาะสมในการสัมผัสกับพื้นผิว

1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพื้นผิวได้รับการทำความสะอาดก่อนการฆ่าเชื้อ
2. ใช้ผ้านุ่มชุบน้ำหมาด ๆ  และเช็ด-ฆ่าเชื้อพื้นผิวที่เข้าถึงได้ทั้งหมด และปล่อยให้พื้นผิวชุ่มด้วยน้ำยาฆ่าเชื้อตามระยะเวลาการสัมผัสที่ร

ะบุไว้บนฉลาก
3. ปล่อยให้ผลิตภัณฑ์แห้ง

การดู แลในโรงพยาบาล

ปฏิบัติตามขั้นตอนการฆ่าเชื้อในสถานที่ของคุณและใช้เฉพาะน้ำยาฆ่าเชื้อและวิธีที่ระบุไว้

6.6    การหล่อลื่น
เราแนะนำให้หล่อลื่นเตียงตามคำแนะนำต่อไปนี้ หลังการบริการและการทำความสะอาด หรือเมื่อใดก็ตามที่จำเป็นเพื่อลดการเสียดสี

ส่วนของเตียง วิธีการหล่อลื่น
จุดหมุนในส่วนรองรับฟูก น้ำมัน (สำหรับทำความสะอาดทางการแพทย์)
จุดยึดมอเตอร์ที่ส่วนรองรับฟูก น้ำมัน (สำหรับทำความสะอาดทางการแพทย์)
ตลับลูกปืนมอเตอร์และแท่งปรับความตึง น้ำมัน (สำหรับทำความสะอาดทางการแพทย์)

ระบบร่อนรางไม้ข้างเตียงต้องไม่หล่อถูกลื่นด้วยน้ำมัน เพราะจะทำให้รางไม้เคลื่อนตัวได้ช้า
สำหรับการสั่งซื้อน้ำมันที่ถูกต้อง โปรดติดต่อผู้ให้บริการ Invacare
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7    หลังการใช้งาน
7.1    การกำจัด

นาง้ชใรากุยาอดมหอ่ืมเลิคเซไีรบัร่ีทนาถสนา่ผ้ีน์ฑณัภติลผลิคเซไีระลแมอ้ลดวแง่ิสอ่ตบอชดิผบัรดรปโ
้ดไดินชะล่ตแุดสัวลิคเซไีระลแกยแถรามาส้หใอ่ืพเ บอกะรปนว่สะลแ์ฑณัภติลผนว่สน้ิชกยแดอถ

แนใยีสเงอขรากดัจรากบัรหำสบัคงับอ้ขบยีบเะระลแยามหฎกมาตปไน็ปเงอ้ตว้ลแ้ชใ่ที์ฑณัภุจรรบะลแ์ฑณัภติลผลิคเซไีรรากะลแดัจำกราก
ลูมอ้ขอขอ่ืพเณุคงอข่ทีน้ืพนใะยขรากดัจทัษิรบอ่ตดิต ศทเะรปะล่ต

7.2    การเตรียมผลิตภัณฑ์เพื่อนำไปใช้ซ้ำ
:้ีนปไอ่ตงัดรากนินเำด้หใ ่มหใยาร้ชใู้ผบัรหำสมอ้รพ้หใ์ฑณัภติลผมยีรตเรากงอ้ตกาห ำ้ซ้ชใรากบัรหำสะามหเ้ีน์ฑณัภติลผ

 การตรวจสอบ
 อ้ืชเา่ฆรากะลแดาอะสมาวคำทราก

 ูดดรปโ ดยีอเะลยดโลูมอ้ขบัรหำส 82 า้นห ,าษกัรงุรำบราก 6
์ฑณัภติลผบักมอ้รพปไนาง้ชใรากอืมู่คบอมง่ส้ดไา่วจใ่นแ้หใบอสจวรต

ำ้ซ์ฑณัภติลผ้ชใมา้ห ิตกปมาต้ดไนาง้ชใถรามาส่มไอืรหยาหยีสเมาวคบพจวรตกาห

8    การแก้ไขปัญหา
8.1    การแก้ไขปัญหาเกี่ยวกับระบบไฟฟ้า
ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ การแก้ไข

งา่วส่มไกัลหะนาถสงดสแฟไ
กัลหฟไยาสบยีสเ้ดไ่มไ ฟไยาสบยีสเ
ดาขมุคบวคดุชนใ์สวิฟ มุคบวคดุชนย่ีลปเ*
งอ่รพกบอ้ขีมมุคบวคดุช มุคบวคดุชนย่ีลปเ*

ุชนใ์ยลเีร นางำท่มไ์รอตเอม่ตแ น้ึขงา่วสกัลหะนาถสงดสแฟไ
กิลคงยีสเง่สมุคบวคด

ุชนใปไา้ขเ์รอตเอมก๊ัลปบยีสเ้ดไ่มไ
ดุสนจมุคบวคด

ุคบวคดุชบักา้ขเ์รอตเอมก๊ัลปบยีสเ
งอ้ตกูถงา่ยอม

งอ่รพกบอ้ขีม์รอตเอม ์รอตเอมนย่ีลปเ*
ยาหยีสเ์รอตเอมยาส ยาสนย่ีลปเ*

งอ่รพกบอ้ขีมมุคบวคดุช มุคบวคดุชนย่ีลปเ*
เนิย้ดไ่มไ นางำท่มไ์รอตเอม่ตแ น้ึขงา่วสกัลหะนาถสงดสแฟไ

มุคบวคดุชกาจ์ยลเีรงยีส
งอ่รพกบอ้ขีมมุคบวคดุช มุคบวคดุชนย่ีลปเ*

งอ่รพกบอ้ขีมลรทโนอคทมโีร ลรทโนอคทมโีรนย่ีลปเ*

วยีดเงอ่ชนใวยีดเงาทศิทน้วเกย ิตกป้ดไนางำทมุคบวคดุช
งอ่รพกบอ้ขีมมุคบวคดุช มุคบวคดุชนย่ีลปเ*

งอ่รพกบอ้ขีมลรทโนอคทมโีร ลรทโนอคทมโีรนย่ีลปเ*
่ีทนอ่ืลคเ่มไบูสกูลนา้ก่ตแ นางำท์รอตเอม

ยาหยีสเ์รอตเอม ์รอตเอมนย่ีลปเ*
่ีทม็ตเ้ดไกยถรามาส่มไ์รอตเอม

บูสกูลนา้กงอข่ีทนอ่ืลคเรากีม่มไ่ตแ งัด์รอตเอมงยีสเ
กออนัด่มไ่ตแ า้ขเนัดนางำทบูสกูลนา้ก

น้ันา่ทเน็ปเำจ่ีทมรบอกึฝรากอืรหำนะนแำคบัร้ดไ่ีทรกาลคุบยดโรากนินเำดงอ้ตงยีตเาษกัรงุรำบรากะลแรากิรบราก*

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บของบุคคลและความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์
— า้ฟฟไนว่สน้ิชมซแมอ่ซอืรหดิปเนอ่ก กัลหฟไยา่จง่ลหแกาจกอองยีตเก๊ัลปดอถงอ้ต

7    หลังการใช้งาน
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9    ข้อมลูทางเทคนคิ
9.1    วัสดุ
โครงของฟูก เหล็ก (เคลือบดว้ยสีฝุ่น)
ปลายเตยีง เหล็ก (เคลือบดว้ยสีฝุ่น) และ MDF
ราวขา้งเตียง เหล็ก (เคลือบดว้ยสีฝุ่น) หรือไม้
เสายก เหล็ก (เคลือบดว้ยสีฝุ่น) PP และ POM
ตวัเรือนหวัขับ รโีมทคอนโทรล กล่องควบคุม ลูกล้
อ และชิ้นสว่นพลาสติกอืน่ๆ

วัสดตุามเครื่องหมาย (PA, PP, PE, ABS)

สลักและน็อต เหล็ก (ชุบสังกะสี)

9.2    ขนาดของเตียง
ขนาดทั้งหมดระบเุปน็ ซม. มุมทัง้หมดระบุเป็นองศา ขนาดและมุมทั้งหมดระบไุว้โดยไม่มคีวามคลาดเคลื่อน

30 8067 23

224

C

A

B

ความสูง
Medley Ergo

ต่ำ สูง
A 33 – 73 ซม. 40 – 80 ซม.
B 160 – 201 ซม. 166 – 207 ซม.
C 12 – 55 ซม. 19 – 62 ซม.
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ความสูง
Medley Ergo Low

ต่ำ สูง
A 21 – 61 ซม. 28 – 68 ซม.
B 146 – 187 ซม. 153 – 194 ซม.
C 0,5 – 42 ซม. 7,5 – 49 ซม.

9.3    น้ำหนกั
  Medley Ergo Medley Ergo Low

สูงสุด น้ำหนักผู้ป่วย 
(โดยทีน่้ำหนักของฟูกและอปุกรณ์เสริมและ/หรือชิน้สว่นอะไหล่ไม่
เกิน 35 กก.)

145 กก.

สูงสุด น้ำหนักที่ใชง้านอยา่งปลอดภัย (ผู้ป่วย + อปุกรณ์เสริม 
และ/หรือชิ้นสว่นอะไหล่)

180 กก.

น้ำหนักรวม* 64,0 กก.
ส่วนบนของส่วนรองรับฟูกที่มีแผ่นไม ้(=ส่วนที่หนักที่สดุ) 17,0 กก.
ส่วนบนของส่วนรองรับฟูกที่มีแผ่นเหลก็ 160 กก.
ส่วนลา่งของสว่นรองรับฟกูทีม่ีแผ่นไม้ 160 กก.
ส่วนลา่งของสว่นรองรับฟกูทีม่ีแผ่นเหล็ก 15,0 กก.
ปลายเตยีง (1 ชิ้น) 14,7 กก. 13,7 กก.
เสายก 4,2 กก.
โครงยึดสำหรับขนส่ง 2,0 กก.
ส่วนตอ่สำหรับรองรับฟกู (15 ซม.) 1,9 กก.

*เตียงแบบครบชุด รวม ส่วนรองรับฟูก (ดา้นบนและดา้นล่าง) แผน่เหลก็ สายไฟหลกั ตัวยึดฟูก และรีโมทคอนโทรล

9.4    ขนาดฟกู

  ขนาดของฟูก
ราวข้างเตียง ความสงู [ซม.] ความกว้าง [ซม.] ความยาว [ซม.]
ความสงูของ Bella /Aria1) 6 – 12 85,5 – 90 200 – 208
ความตำ่ของ Bella /Aria2) 12 – 18 85,5 – 90 200 – 208
Scala Basic 2 10 – 18 85,5 – 90 200 – 208
Scala Basic Plus 10 – 18 85,5 – 90 200 – 208
Scala Medium 10 – 22 85,5 – 90 200 – 208
Scala Decubi 2 23 – 31 85,5 – 90 200 – 208
Verso HC 10 – 18 85,5 – 90 200 – 208

ขนาดฟูกทีอ่นุญาต ขึน้อยูก่บัราวข้างเตยีง

1) ส่วนรองรับฟูกในตำแหน่งสงู
2) ส่วนรองรับฟูกในตำแหน่งตำ่

สำหรับเตยีงที่มีการขยายสว่นรองรับฟกู เพิม่อกี 15 ซม.
นาที. ความหนาแน่น: 38 กก./ม.

9    ขอ้มูลทางเทคนิค
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9.5    ขอ้มลูทางไฟฟ้า
แหล่งจ่ายแรงดั
นไฟฟ้า

Uin = 230 Volt, AC, 50/60 Hz 
(AC = ไฟฟา้กระแสสลับ)

กระแสไฟเข้าสงู
สดุ กระแสไฟเข้าสูงสุด = 1.5 A

ไมต่อ่เนือ่ง 
(การทำงานของ
มอเตอร์เป็นระย
ะ)

Int = 10% สูงสุด 2 นาที / 18 นาที

ประเภทฉนวน อุปกรณ์ CLASS II
สว่นทีใ่ช้กบัผู้ป่
วย Type B ส่วนทีใ่ช้กบัผู้ปว่ยเป็นไปตามข้อกำหนดที่ระบไุว้สำหรับการปอ้งกันไฟฟา้ชอ็ตตามมาตรฐาน IEC60601-1

ระดบัเสยีง 45 ถึง 50 เดซิเบล (A)

ระดบัการปอ้งกั
น

ระบบไฟฟ้าคือ IPX4 – จะได้รับการปกป้องจากน้ำที่กระเซ็นใสส่่วนประกอบของระบบจากทุกทศิทาง
มอเตอร์ปรับความสงูคอื IPX4
มอเตอร์โครงและส่วนรองรับฟูก ชดุควบคมุ และรีโมทคอนโทรลคอื IPX6
IPX6 – สว่นประกอบไฟฟา้เหลา่นี้จะได้รับการปกป้องจากการฉีดน้ำในหวัฉีดกำลังสงูทีม่าจากทุกทิศทาง

เตียงไม่มตีัวแยกสญัญาณ (สวิตชห์ลกั) หากจำเป็นต้องถอดเตียงด้วยระบบไฟฟา้ จะต้องถอดปลัก๊ออกจากเตา้รับไฟฟา้

9.6    สภาพแวดล้อมในการใชง้าน
 

  การจัดเกบ็และการขนส่ง การใช้งาน
อณุหภูมิ -10°C ถงึ +50°C +5°C ถึง +40°C
ความชื้นสมัพัทธ์ 20% ถึง 80% - ไม่มกีารควบแน่น
ความดนับรรยากาศ 700 hPa ถึง 1060 hPa

ปลอ่ยให้ผลติภัณฑ์มอีุณหภมูิถึงอุณหภูมิสำหรับการใชง้านก่อนใช้:
 l การมีอณุหภูมิสงูขึ้นจากอุณหภูมิการจัดเก็บขั้นตำ่อาจใช้เวลานานถงึ 24 ชัว่โมง
 l การมีอณุหภูมิลดลงจากอณุหภูมิการจดัเก็บสูงสุดอาจใชเ้วลานานถึง 24 ชัว่โมง
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10    ความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า
10.1    ขอ้มลูความเขา้กันไดท้างแมเ่หลก็ไฟฟา้ทัว่ไป
ต้องติดตัง้และใชง้านอุปกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์ตามข้อมูล EMC ในคูม่ือนี้
ผลติภัณฑ์นี้ไดร้ับการทดสอบและพบว่าเปน็ไปตามข้อจำกัดของ EMC ที่ระบโุดย IEC/EN 60601-1-2 สำหรับอุปกรณ์ Class B
อุปกรณ์สือ่สารทีใ่ช้คลื่นความถีว่ิทยุแบบพกพาและแบบเคลื่อนที่อาจส่งผลตอ่การทำงานของผลิตภัณฑ์นี้
อุปกรณ์อืน่ ๆ  อาจประสบปัญหาการรบกวนได ้แม้ว่าจะเป็นการปลอ่ยคลืน่แมเ่หลก็ไฟฟา้ในระดบัตำ่ทีอ่นุญาตตามมาตรฐานข้างต้น เพือ่ตร
วจสอบว่าการปล่อยคลืน่แมเ่หล็กไฟฟา้จากผลิตภัณฑ์นี้เป็นสาเหตุของการรบกวนหรือไม่ ให้เริ่มใชง้านและหยุดการทำงานของผลติภัณ
ฑ์นี้ หากการรบกวนการทำงานของอุปกรณ์อืน่หยุดลง แสดงว่าผลิตภัณฑ์นี้ทำให้เกิดการรบกวน ในบางกรณีทีพ่บได้น้อย การรบกวนอาจ
ลดลงหรือแก้ไขได้โดยการดำเนินการต่อไปนี้:
 l เปลีย่นตำแหน่ง ย้ายที่วาง หรือเพิ่มระยะห่างระหว่างอปุกรณ์

10.2    การปล่อยคลืน่แมเ่หลก็ไฟฟา้
คำแนะนำและประกาศของผูผ้ลิต
ผลติภัณฑ์นี้มจีุดประสงคเ์พือ่ใชใ้นสภาพแวดลอ้มทีม่ีคลืน่แม่เหลก็ไฟฟ้าตามที่ระบุด้านล่าง ลกูคา้หรือผู้ใชผ้ลติภัณฑ์นี้ควรตรวจสอบให้แ
น่ใจว่าไดใ้ช้งานในสภาพแวดลอ้มดังกลา่ว

การทดสอบการป
ล่อยคลื่นแมเ่หล็ก
ไฟฟ้า

การปฏิบตัิตามระเ
บยีบข้อบงัคบั

สภาพแวดล้อมทางแมเ่หล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

การปลอ่ยคลืน่คว
ามถี่วิทยุ CISPR 
11

Group I
ผลิตภัณฑ์นี้ใชพ้ลงังานคลืน่ความถี่วิทยุสำหรับการทำงานภายในผลติภณัฑ์เทา่นั้น ดังนั้น กา
รปลอ่ยคลื่นความถีว่ิทยุจงึต่ำมาก และไม่น่าจะกอ่ใหเ้กดิการรบกวนใด ๆ  ในอปุกรณ์อิเล็กทรอ
นิกส์ทีอ่ยู่ใกล้เคยีง

การปลอ่ยคลืน่คว
ามถี่วิทยุ CISPR 
11

Class B
ผลิตภัณฑ์นี้เหมาะสำหรับใช้ในทกุสถานที ่รวมถึงภายในบ้านและสถานทีเ่ชือ่มต่อโดยตรงกับเ
ครือข่ายแหล่งจ่ายไฟแรงดนัต่ำสาธารณะที่อาคารใช้เพื่อจุดประสงค์ภายในครัวเรือน

การปลอ่ยฮาร์มอ
นิก
IEC 61000-3-2

Class A  

ความผันผวนของ
แรงดันไฟฟ้า/การ
ปลอ่ยการกระเพื่อ
ม
IEC 61000-3-3

สอดคล้อง  

10.3    ความตา้นทานแมเ่หล็กไฟฟ้า
คำแนะนำและประกาศของผูผ้ลิต
ผลติภัณฑ์นี้มจีุดประสงคเ์พือ่ใชใ้นสภาพแวดลอ้มทีม่ีคลืน่แม่เหลก็ไฟฟ้าตามที่ระบุด้านล่าง ลกูคา้หรือผู้ใชผ้ลติภัณฑ์นี้ควรตรวจสอบให้แ
น่ใจว่าไดใ้ช้งานในสภาพแวดลอ้มดังกลา่ว

การทดสอบความ
ตา้นทาน

ระดบัการทดสอบ / การ
ปฏบิตัิตามขอ้กำหนด

สภาพแวดล้อมทางแมเ่หล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

การคายประจุไฟ
ฟา้สถติ (ESD)
IEC 61000-4-2

หน้าสัมผัส ± 8 kV
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, 
± 15 kV อากาศ

พืน้ควรเป็นไม้ คอนกรีต หรือกระเบือ้งเซรามิก หากพื้นปูดว้ยวัสดสุังเคราะห์ ความชื้นสั
มพทัธค์วรอยู่ที่อย่างน้อย 30%

ไฟฟ้าสถติชัว่ครา
ว / การระเบิด
IEC 61000-4-4

± 2 kV สำหรับสายจ่ายไ
ฟ; ความถี่ในการทำซ้ำ 
100 kHz
± 1 kV สำหรับสายจ่ายไ
ฟเข้า / ออก; ความถี่ในก
ารทำซ้ำ 100 kHz

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแวดลอ้
มในโรงพยาบาล

ไฟกระชาก
IEC 61000-4-5

± 1 kV ระหว่างสาย
± 2 kV สายถงึพืน้ดิน

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแวดลอ้
มในโรงพยาบาล
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การทดสอบความ
ตา้นทาน

ระดบัการทดสอบ / การ
ปฏบิตัิตามขอ้กำหนด

สภาพแวดล้อมทางแมเ่หล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

แรงดันไฟตกชั่วข
ณะ ไฟฟ้าขัดข้อง
เป็นเวลาสั้น ๆ  แล
ะการแปรผันของ
แรงดันไฟฟ้าบนส
ายจ่ายไฟเข้า
IEC 61000-4-11

< 0% UT สำหรับ 0.5 รอ
บที ่45° steps
0% UT สำหรับ 1 รอบ

70% UT สำหรับ 25 / 30 
รอบ
< 5% UT สำหรับ 250 / 
300 รอบ

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแวดลอ้
มในโรงพยาบาล หากผูใ้ช้ผลติภณัฑ์นี้ต้องการใชง้านอยา่งต่อเนื่องระหว่างที่ไฟฟา้ขัด
ข้อง แนะนำให้ใช้ผลิตภัณฑ์จากแหลง่จ่ายไฟสำรองหรือแบตเตอรี่
UT คือ แรงดนั ไฟฟา้ กระแสสลบักอ่นใชร้ะดับการทดสอบ

ความถีไ่ฟฟา้ 
(50/60 Hz) สนาม
แม่เหลก็
IEC 61000-4-8

30 A/m สนามแม่เหลก็ความถีข่องพลงังานไฟฟ้าควรอยู่ในระดับที่มลีักษณะเฉพาะของตำแหน่ง
ทั่วไปในสภาพแวดลอ้มเชงิพาณิชย์หรือโรงพยาบาลทัว่ไป

คลืน่ความถี่วิทยุที่
เหนี่ยวนำดว้ยประ
จุไฟฟา้
IEC 61000-4-6
 
 
 
 
 

คลืน่ความถี่วิทยุที่
แผ่รังสี
IEC 61000-4-3

3 V150 kHz ถึง 80 Mhz
 
 
6 Vในชว่งคลื่นวิทยสุมัค
รเล่นและ ISM
 

10 V/m80 Mhz ถึง 2.7 
GHz
385 MHz - 5785 MHz 
ข้อกำหนดเฉพาะในการ
ทดสอบสำหรับความต้าน
ทานต่ออุปกรณ์สื่อสารไร้
สายทีใ่ช้คลื่นความถีว่ิทยุ 
ดูตารางที่ 9 ของ IEC 
60601-1-2

ความแรงของสนามจากเครื่องส่งสัญญาณแบบอยู่กับที่ เช่น สถานีฐานสำหรับโทรศัพท์
ที่ใช้คลื่นวิทย ุ(เซลลลูาร์/ไร้สาย) และวิทยุเคลื่อนที่ทางบก วิทยุสมคัรเล่น การออกอาก
าศทางวิทยุแบบ AM และ FM และการออกอากาศทางโทรทัศน์ไม่สามารถคาดการณ์ไ
ด้อย่างแมน่ยำในทางทฤษฎี ในการประเมินสภาพแวดลอ้มทางแม่เหลก็ไฟฟ้าเนื่องจากเ
ครื่องส่งสัญญาณคลื่นความถีว่ิทยุแบบอยู่กับที่ ควรพจิารณาการสำรวจไซต์แม่เหลก็ไฟ
ฟา้ หากความแรงของสนามทีว่ัดไดใ้นตำแหน่งทีใ่ชผ้ลิตภัณฑ์นี้เกินระดับการปฏบิัติตา
มข้อกำหนดสำหรับคลืน่ความถี่วิทยุข้างตน้ ควรสังเกตผลติภัณฑน์ี้เพือ่ตรวจสอบว่ามีก
ารทำงานปกติหรือไม่ หากสังเกตพบการทำงานที่ผิดปกติ อาจจำเป็นต้องมีมาตรการเพิ่
มเติม เชน่ การปรับทศิทางใหม่หรือการย้ายตำแหน่งผลติภัณฑน์ี้
การรบกวนอาจเกิดขึ้นในบริเวณใกลเ้คยีงกับอุปกรณ์ที่มสีัญลักษณ์ดังตอ่ไปนี้:

 
ควรใช้อปุกรณส์ื่อสารทีใ่ช้คลื่นความถี่วิทยุแบบพกพาและแบบเคลื่อนย้ายได้ไมใ่กลก้ว่
า 30 ซม. จากส่วนใดส่วนหนึ่งของผลติภัณฑ์นี้ รวมทัง้สายไฟ

แนวทางเหลา่นี้อาจใชไ้ม่ไดก้ับทกุสถานการณ์ การแพร่กระจายคลื่นแม่เหลก็ไฟฟา้ไดร้ับผลกระทบจากการดูดกลนืและการสะท้
อนจากโครงสร้าง วัตถ ุและผู้คน

Invacare® Medley Ergo
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10.3.1    ขอ้กำหนดเฉพาะในการทดสอบ EMC

ความถีใ่
นการท
ดสอบ 
(MHz)

ช่วงคลื่น a) 
(MHz)

บริการ a) การผสมคลื่นสัญญา
ณ b)

ระดับการทดสอบคว
ามตา้นทาน (V/m)

385 380 - 390 TETRA 400
การผสมคลื่นสัญญาณ

แบบพลัส ์b)18 Hz
27

450 430 - 470 GMRS 460, FRS 460
FM c)± 5 kHz ความเ
บี่ยงเบน 1 kHz sine

28

710
745
788

704 - 787 LTE Band 13, 17
การผสมคลื่นสัญญาณ

แบบพลัส์ b)217 Hz
9

810
870
930

800 - 960
GSM 800/900, TETRA 800, iDEN 820, CDMA 850, 

LTE Band 5
การผสมคลื่นสัญญาณ

แบบพลัส ์b) 18 Hz
28

1720
1845
1970

1700 - 1990
GSM 1800; CDMA 1900; GSM 1900; DECT; LTE 

Band 1, 3, 4, 25; UMTS
การผสมคลื่นสัญญาณ
แบบพลัส ์b) 217 Hz

28

2450 2400 - 2570
Bluetooth, WLAN, 802.11 b/g/n, RFID 2450, LTE 

Band 7
การผสมคลื่นสัญญาณ
แบบพลัส ์b) 217 Hz

28

5240
5500
5785

5100 - 5800 WLAN 802.11 a/n
การผสมคลื่นสัญญาณ
แบบพลัส ์b) 217 Hz

9

IEC 60601-1-2 — ตารางที ่9

ในกรณีทีจ่ำเป็น เพือ่ให้ถึงระดบัการทดสอบความตา้นทาน ระยะห่างระหว่างเสาอากาศส่งสัญญาณกับอปุกรณ์หรือระบบไฟฟา้ท
างการแพทย์อาจลดลงเหลอื 1 ม. ระยะทดสอบ 1 ม. อนุญาตไว้ตามมาตรฐาน IEC 61000-4-3

a)สำหรับบริการบางประเภท จะรวมเฉพาะความถีข่องเครื่องถา่ยทอดคลืน่วิทยุเท่านั้น
b)ผู้ใหบ้ริการโทรคมนาคมจะต้องถูกผสมคลืน่สญัญาณโดยใช้สญัญาณคลืน่สี่เหลี่ยม duty cycle 50%
c)ทางเลือกแทนการผสมคลืน่สัญญาณ FM ผู้ให้บริการโทรคมนาคมจะตอ้งถูกผสมคลื่นสญัญาณโดยใชส้ัญญาณคลืน่สีเ่หลี่ยม duty 
cycle 50% ที ่18 Hz เนื่องจากแมว้่าจะไม่ไดแ้สดงถงึการผสมคลื่นสัญญาณที่แท้จริง แตก่็เป็นกรณีที่เลวร้ายที่สดุ
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